
FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

FINANCIJSKA AGENCIJA
018:85821130368

9>C 90/ 4 o TOP
(adresa nadležne jedinice)

0 6 -08- 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE
A:

Nadležni trgovački sud 'TfiG7DVPOc-\ 50^ ^ 
Poslovni broj spisa -Si:— j 0-^.2^------------

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Inne i prezime / tvrtka ili naziv 

KoW>) <d»o-Q'
OIB
Adresa/sjedište ■'

K.C’VltOS'vA OL\ct\ 5 , lOOOb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime/tvrtka ili naziv 

illTAO vX -O .Q ,

OIB
Adresa/sjedište

UUlcA: UugBVAfv GfViP\ 1
■f

PODACIO TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

(jGOApg. Q L^/\SlvJb(J SR.S^S3-'ZM -S p(^IPM:il^L)<i|ri OTPIATNIiPI

__________ (euro) VLAtJ0^ ] Uv^eviNA

- ___________ (euro)
y14i'lA_____________ ^_________________ (euro)

Iznos dospjele tražbine__

Glavnica 

Kamate _
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 

:/1A.345~[9\^_________ ______________ (euro)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
\>kt£GLer) \JfV 2A , S-yw:so OTvp^tJl W

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA 0 NE □ za iznos 'Z.O-OOOjOO (euro).kj(\ cy\Kj
2-f\ .0^,0.015,



Naziv ovršne isprave ;

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU;
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine
(euro)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje 
ODRIČEM [X] NEODRIČEM Q

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM □

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

(jGrOUop, O F(KJ^NJa.^c?V:;o)vv -2-4
P.AVOK I OV->gTmiv uc.o>0wv,y>,p|c,>jl^ O

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo V<yh\U\- \ p^-oHeTMoiA, 3>c>fcsjtu5tA
MottO ^ lO ~TT)) ; lAQ^q3:R

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM 0 NE PRISTAJEM □

Mjesto i datum
) 5/i. C9-. IP'IS.

Potpis vjerovnika
H\ 1 ti-0.0. ^ST.po

O D V/J E T N I K 
IVAN EMER
Zacre^Vončinjna 2 

tel/fax. OiMfergZi: nos^



ODVJETNIK
IVANEMER

10000 Zagreb, Vončinina 2/V, tel/fax: 014664 841,098775833, ivan.emer@emer.hr 
OIB 45867576361, HR372386002H00245675_____________ _

Titl.
FINANCIJSKA AGENCIJA 
REGIONALNI CENTAR ZAGREB 
Ulica grada Vukovara 70 
10 000 Zagreb

Dužnik : Vienimo j.d.o.o., Varaždin, Ulica Ljudevita Gaja 16, OIB: 59884553207

Vjerovnik : Mobil Leasing d.o.o., Zagreb, Kovinska ulica 5, 
018:17080997510 
zastupano po odvjetniku Ivanu Emcru

DOPUNA
PRIJAVE TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

Mobil Leasing d.o.o., Zagreb, Kovinska 5, OIB: 170'80997510 (nadalje u tekstu: ML) ovim putem 
dopunjuje Prijavu tražbine u predstečajnom postupku podnesenu na propisanom obrascu (nadalje u tekstu: 
Prijava tražbine) kako slijedi.

II
Tražbina ML odnosi se na prijavu / obavijest o:

• izlučnom pravu na objektu leasinga,
• dospjelim potraživanjima na dan otvaranja predstečajnog postupka,
• nedospjelim potraživanjima (s osnove izlučnog prava) na dan otvaranja predstečajnog 

postupka,

s naslova • y

Ugovora ofinancijskom leasingu br. 59053-24 (izlučno pravo, dospjela i nedospjela potraživanja), sastavni 
dio kojega su Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 02/24

■ i j...!-, ■ ii

mailto:ivan.emer@emer.hr


Dokaz: Ugovor ofinancijskom leasingubr. 59053-24\,
Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 02/24^ ' 
Otplatniplan ! | ' ''fi-
Zapisnik opreuzimanju vozila ■>.'.},
Prometna dozvola

#•». i1' '

IZLUČNO PRAVO NA OBJEKTU LEASINGA

ni
‘S’:ljUfivi Vlflsnik «l>jekta kasinga (vozifekojeleiredmet [feovora o fmancijskom leasingu br. 

59053-24, a koje se nalazi u posjedu dužnika. Bli'đući da se objekt leasinga nalazi u posjedu dužnika kao 
primatelja leasinga, to ML kao vlasnik istoga objekta leasinga, ovim putem obavještava Naslov o 
IZLUCNOM PRAVU s osnove objekta leasinga iz predmetnog Ugovora, i to:

• vozilo AUDI A5 2,0 TDI, br. šasije; WAUZZZF53JA016738 

Dokaz : kao pod toč. II. prijave • ,

DOSPJELE TRAŽBINE - stanje na dan 21.07.'2025. godine

Temeljem izvoda iz poslovnih knjiga vjerovnika fyegled.potraživanja na dan 21.07.2025 godine Stanie 
olrorenih potraiir^ja na dan 2I.O7.2O25.:g,^lr^0:1:^ . osnove Ugovora o financijskom leasingu br. 
bJ>053-24 prema dužniku na dan dono5enja:ije5|nja)i, otvaranju,pre*^^^ postupka imao dospjelu
tražbinu u iznosu od 863,61 EUR, a od kdjeg iznosa seina glavnicu odnosi iznos od 849,40 EUR, a na 
zakonske zatezne kamate iznos od 14,21 EUR, sve kako proizlazi iz predmetnih izvoda iz poslovnih knjiga.

Dokaz : kao pod toč. II. prijave
Pregled potraživanja na dan 21.07.2025. godine
Stanje otvorenih potraživanja na dan 21.07.2/^5: ga

..i'.)'1: I

'.me

NEDOSPJELE TRAŽBINE (s osnove izlučnog prava) - stanje na dan 21.07.2025.
V '''i ■ ■

Na dan dontoja rjeSenja o otvaranju predsteSajnog postupka ML je s osnove Ugovora o financijskom 
leasingu br. 59053-24 imao prema dužniku nedospjejn tražbinu s osnove izlučnog prava i to s osnove 
ngptplačene buduće vrijednosti plavuire (neotplaćertjh lita leasinga) te preostale kamate na neotplaćenu 
glavnicu u ukupnom iznosu od 21.345,91 EUR, a kako prbizlazi iz knjigovodstvene isprave- Pregled 
potraživanja na dan 21.07.2025. godine i!i

Dokaz: kao pod toč. II. prijave , ! I t ■'‘t
Pregled potraživanja na dan 21.07.2025. gođinČ:j]\iK.

Vjerovnik predlaže da se obveze dužnika temeljcin bredmctnop Ugovora o financijskom lPa.ina..
nastave plaeat! prema unapmed dogovorenim rutama, sukladno Tlnovom o financijskom
kro| 59053-24, pripada|ućim Općim uvjetima ugovora o financijskom leasinau broi 02/24 i
Otplatnom planu te da se takav način ispunjavanja obveza predvidi u Planu restrukturirania.

. ' ' ■ ' . j '•



.1 > , ,

PODMIRENJE DOSPJELIH OBVEZA IZ UGOVORA O LEASINGU

V! • u
Novčane tražbine (dospjele i nedospjele tribine);iz predmetnog Ugovora o financijskom leasingu br.
59053-24 za koje ML ima izlučno pravo na vpziju.jcpje je objekt leasinga - NISU I NE MOGU BITI 
PREDMETOM PRF.DSTEĆAJNE NAGODBE NITI I^KVOG OTPISA U OKVIRU PLANA 
RESTRUKTURIRANJA, s obzirom na to da se radi oTRAŽBINI S OSNOVE IZLUĆNOG PRAVA te se 
stoga imaju nodmiriti kao plaćanja koia su nužna za redovito poslovanje dužnika - plaćania za operativne 

troškove poslovanja.

U slučaju da dužnik ne podmiri dvije uzastopne (dospjele) rate leasinga za predmetno vozilo i to bez obzira 
na to jesu li one dospjele prije ili nakon otvaranja pređstečajnog postupka - ML sukladno odredbama članka 
59. Zakona o leasingu (NN 141/13) i pripadajućih Općih uvjeta ugovora o financijskom leasingu ima pravo
raskinuti predmetni Ugovor o financijskom leasingu. ■ ,

Nedospjele tražbine u trenutku otvaranja pređstečajnog postupka dužnik je obvezan podmirivati u cijelosti 
unutar mjeseca u kojem iste dospijevaju na plaćanje, sve sukladno ugovorenom Planu otplate.

ML ne oristaie na bilo kakvo umanjenje svoje tražbine (dospjelih i nedospielih obveza) stoga predlaže u
ovom postupku u okviru plana restrukturiranja predvidjeti niezino namirenie na način da se u planu
restrukturiranja jasno naznači i regulira položaj ML kao IZLUĆNOG VJEROVNlKA.tako da se u okviru 
toga dužnik obvezuje na sljedeće: ■

' ' j ; ,'.1 • ..

• Dužnik se obvezuje utvrđene iznose đtiga. pr^a' ML-u s osnove izlučnog prava iz Ugovora o 
financijskom leasingu broj 59053-24 plaćati uj cijelosti sukladno utvrđenoj dinamici iz predmetnog 
Ugovora o financijskom leasingu, odnosno u skladu smjegovim otplatnim planom.

• Opći uvj eti koj i su sastavni dio predmetnog ugovora o financij skom leasingu ostaj u na snazi i nakon
prihvaćanja plana restrukturiranja. . :

• Vjerovnik i Dužnik suglasni su s time da način namirenja utvrđene tražbine ovim Planom 
restrukturiranja ne predstavlja nikakvu novaciju utvrđenih tražbina Vjerovnika, budući da se ovim planom 
restrukturiranja u cijelosti preuzimaju od strane Dužnika obveze koje su kao takve ugovorene prije 
otvaranja pređstečajnog postupka, a temeljem utvrđenih uvjeta koji kao takvi proizlaze iz sklopljenog 
ugovora o leasingu.

• sva sredstva osiguranja koja je Dužnik kao prirhatelj leasinga u svrhu osiguranja plaćanja prilikom 
sklapanja ugovora ili kasnije ustupio Vjerovniku kao davatelju leasinga i dalje vrijede kao sredstva 
osiguranja te ostaju kod Vjerovnika kao davatelja leasinga i nakon prihvaćanja Plana restrukturiranja.

• u odnosu na predane instrumente osiguranja plaćanja koji su zbog otvaranja pređstečajnog postupka 
izgubili pravni učinak Dužnik se obvezuje Vjerovniku ustupiti nove instrumente osiguranja plaćanja 
jednake vrijednosti u roku od 7 (sedam) dana od primitka pisanog poziva.

'• '
U protivnom - ML će biti prisiljen sukladno,Zakonu o leasingu. Ugovoru o financijskom leasingu br. 
59053-24 i pripadajućim Općim uvjetima raskinuti predmetni Ugovor o financijskom leasingu.



UKUPNA TRAŽBINA - predmet prijave
' i . !.w ■'

Vn • ' ■ V,' ■

Slijedom navedenog, ML obavještava NasloV dk' pa đaP donošenja rješenja o otvaranju predstečajnog 
postupka nad dužnikom isti ima : -' i -

■ ’" ■' '‘-'‘Vi \

IZLUĆNO PRAVO na objektu leasinga (vozilu) iz

o Ugovora ofinancijskom leasingu broj 59053-24: vozilo AUDI A5 2,0 TDI, br. šasije* 
WAUZZZF53JA016738 , ,j

■ dospjele tražbine u ukupnom iznosu od 863,61 EUR

- ^dospjele tražbine S osnove IZLUĆNOC prava „ iiL~iipnr,m 
21.345,91 EUR

Predlaže se Naslovu novčane tražbine s osnove izlučnbg prava doznačiti na žiro račun ML-a IBAN- 
HR2024840081100314.4 otvoren kod RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb, pozivom na broj

U Zagrebu, 31.07.2025.

Mobil Leasing d.0.0. 
po punomoćniku:

ODVJETNIK
IVAN EMER
Zagf^^'vSnfinina 2 

tel/fax: 01/466-1341: rnhp- 098/7^833

1? -i



ODVJETNIK 
IVAN EMER

10000 Zagreb, Vončinina 2/V, tel/fax: 014664 841, 098775833, ivan.emer@emer.hr 
OIB 45867576361, HR3723860021100245675 ______

Mobil Leasing d.o.o. sa sjedištem u Zagrebu, Kovinska ulica 5, OIB: 17080997510 

daje sljedeću

PUNOMOĆ

opunomoćujem(o) da nas pravno zastupa (brani)

IVAN EMER, odvjetnik u Zagrebu, Vončinina ulica 2 / V

u postupku koji se vodi StJDOH U

na prijedlog VlEKJ|MO

protiv

radi

Ovom punomoći ovlašćujem(o) opunomoćenog odvjetnika da me (nas) zastupa na sudu, izvan suda kao 
i kod svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) prava poduzima sve pravne 
radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena sredstva.

Pristajem(o) da opunomoćenog odvjetnika, u slučaju spriječenosti, zamijene;

BRANIMIR ŽDRAVAC, odvjetnik 
DARIO DUVNJAK, odvjetnički vježbenik

U Zagrebu, , godine

M.P.

Cv|
leasing

Mobil Leasing d.o.o.
koje skupno zastupaju: 

član uprave Ivana Balenović i član uprave Mirko Šerbeđija

mailto:ivan.emer@emer.hr


MOBIL^ cf tEASi NG

Davatelj 
leasinga; 
Savjetnik; 
Dobavljač;:
Vrsta primatelja
leasinga;
Primatelj leasinga: 
Adresa:

Zastupnik:

MB

Ugovor o Financijskom Leasingu 59053-24
TO2r5foiB?70DfiSnVqJ7 l̂^T U K°^l̂ ska ulica S'matičnl br°i 1480677, Trgovački sud u Zagrebu MBS
JuS ŽELJKO J P 6703-0a0°eUr0 (U daljnJem ,ekstu: Davate|i leas|nga)

AUTOKUĆA BAOTIĆ D.O.O., MAKSIMIRSKA 282,10000 ZAGREB

Pravna osoba

VIENIMO J.D.0.0.

ULICA LJUDEVITA GAJA 16,42000, VARAŽDIN
ANITA ŽEPINAIVANČIĆ
05608724

Broj stranke:

Telefon;

39636

DIB; 59884553207 Telefax:
Objekt leasinga;
Broj šasije;
Vrsta vozila;
Trajanje - mjeseci:
Broj rata;

AUDI A5 2,0 TDI

VVAUZZZF53 JA016738 
Rabljeno
60
60

Stanje km na početku ugovora; 106000
Godina proizvodnje; 2017

Vrijednost objekta 
leasinga;
Poseban porez na 
motorna vozila: 
Akontacija:
Iznos rata:

Vrijednost ugovora: 
Troškovi odobrenja:

EUR

EUR

EUR
EUR
EUR
EUR

Iznos PDv

21.520,00 5.380,00

418,55

25.112,86 5.380,00
350,00

Ukupno

26.900,00

0,00

5.380,00
418,55

30.492,86

Uplate pri sklapanju ugo
Iznos ukupnih naknada; 
Ostatak vrijednosti;

i/ora: EUR (akontacija, troškovi odobrenja)

1

5.730,00
30.842,86

0,00

EUR
EUR

Instrumenti osiguranja plaćanja; Mjenica 1 ^ 1 Zadužnica u uk. Iznn.sn ^ 0^ EUR
Nominalna kamatna stopa; 6,25 %

Fiksna kamata i: .'
Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora Izražene su u EUR

sr™n,“ “p,a“1 **
ostTiS naknaSda3a S0''damiiamac svojim potPisom P°tvrđuiu da Pročitali opće uvjete ugovora te da Ih razumiju, da su upoznati s vrstama I visinom

Primatelj leasinga Izjavljuje da o eventualnim promjenama želi biti obaviješten (označite odabranoj- 
Li e-mailom. na e-mail adrpRu 
n pisanim putem.

Potpis primatelja leasinga : datum

t&Ss 18 -I»- TO
Potpis davatelja leasinga po punomoći datum

Vienimo
Varaždin 9 

Ulica Ljudovna Gaja 16 
OIB: 59884SS3207

Mobil Uosing d.o.o,. Kovinska ulica S, 10090 Zagreb, Hrvatska 
T- -.385 13441 250.F;+385 1 3441 255, e: infnij.rnobrl-leaslng.hr, vvvv.vv.mobii-leasi/iD.br 

i'u./tvo je upisaI10 U registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod MBS 0S0332fiS2 • OIB’ 17030997510 • Msbrn' hrni- nidenso- 
l ertreljnlkapllal 6.703.000,00 curo uplaćen u cijelosti , „ . 1/U'iujj/.510 • Maticn, hro|. 0143067/
Predsjednik upravt;: Aleš Zafošiiik • Članovi uprav« Ivana Baleirovtć, Mirko §ert>ediia 

0'p 8ANKA hrvatska d.d, Split IHAN HR75Z4070001100614053
RAlPLrjCCMflAMk' Al KTRIA r1 H IRaM Ifin.*; I d 1 'Ld



^Otplatna tablica koja uključuje iznos, broj i učestalost uplata po ugovoru o financijskom ieasingu br. 
59053-24

Primatelj leasinga: VIENIMO J.D.0.0. 39636 
Objekt leasinga; AUDI AS 2,0 TDI

Trajanje ugovora: 60 mj 
Broj rata; 60
Vrijednost objekta leasinga; 26.900,00 
Akontacija: S.380,00 
Troškovi odobrenja: 350,00 
Vrijednost ugovora: 30.492,86 
Iznos ukupnih naknada; 30.842,86 
Valuta; EUR

Nominalna kamatna stopa: 6,25 %

A :

Broj rate
Datum 

izdavanja rate
Datum 

dospijeća rate
Ukupni Iznos 

rate Glavnica
Glavnica

PPMV
Kamata

Preostala
glavnica i 

PPMV
1 01.11.2024 08.11.2024 418,55 306.47 0,00 112.08 21213.53
2 01.12.2024 08.12.2024 418.55 308,06 0,00 110,49 20905.47
3 01.01.2025 08.01.2025 418,55 309,67 0,00 108,88 20595.80
4 01.02.2025 08.02.2025 418,55 311.28 0.00 107,27 20284.52
5 01.03.2025 08.03.2025 418,55 312.90 0,00 105,65 19971.62
6 01.04.2025 08.04.2025 418,55 314,53 0,00 104,02 19657.09
7 . 01.05.2025 08.05.2025 418,55 316,17 0,00 102,38 19340.92
8 . 01.06.2025 08.06.2025 418,55 317,82 0,00 100,73 19023.10
9 01.07.2025 08.07.2025 ; 418.55 319,47 0,00 99,08 18703.63
10 01.08.2025 08.08.2025 1 418,55 321,14 0,00 97,41 18382.49
11 01.09.2025 08.09.2025 418,55 322,81 0.00 95.74 18059.68
12 01.10.2025 08.10.2025 418.55 324.49 0,00 94,06 17735.19
13 01.11.2025 08.11.2025 418.55 326,18 0,00 92,37 17409.01
14 01.12.2025 08.12.2025 418,55 327,88 0,00 90.67 17081.13
15 01.01.2026 08.01.2026 418.55 329,59 0.00 88,96 16751.54
16 01.02.2026 08.02.2026 418.55 331.30 0.00 87,25 16420.24
17 01.03.2026 08.03.2026 418.55 333.03 0,00 85,52 16087.21
18 01.04.2026 08.04.2026 418,55 334.76 0,00 83.79 15752.45
19 01.05.2026 08.05.2026 i 418,55 336,51 0.00 82,04 15415.94
20 01.06.2026 08.06.2026 1 418,55 338.26 0,00 80.29 15077.68
21 : 01.07.2026 08,07.2026 418,55 340,02 0,00 78,53 14737.66
22 : 01.08.2026 08.08.2026 418.55 341,79 0,00 76,76 14395.87
23 01.09.2026 08,09.2026 418.55 343,57 0.00 74,98 14052,30
24 01.10.2026 08.10.2026 418,55 345,36 0.00 73,19 13706.94
25 01.11.2026 08.11.2026 418,55 347,16 0,00 71.39 13359.78
26 01.12.2026 08.12.2026 418,55 348.97 0,00 69,58 13010.81
27 01.01.2027 08.01.2027 418.55 350,79 0,00 67,76 12660.02
28 01.02.2027 08.02.2027 418,55 352,61 0,00 65.94 12307.41
29 01.03.2027 08.03.2027 418,55 354,45 0,00 64,10 11952.96
30 . 01.04.2027 08.04.2027 418,55 356,29 0,00 62.26 11596.67
31 01.05.2027 08.05.2027 418,55 358,15 0,00 60,40 11238,52
32 01.06.202/ 08.06.2027 418,55 360.02 0,00 58,53 10878.50
33 01.07.2027 08.07.2027 418,55 361,89 0,00 56,66 10516.61
34 : 01.08.2027 08.08.2027 418,55 363,78 0.00 54,77 101 52.83
35 01.09.2027 08.09.2027 418.55 365.67 0,00 52.88 9787.16
36 . 01.10.2027; 08.10.2027 418,55 367,58 0,00 50.97 9419.58
37 01.11.2027 08.11.2027 418.55 369,49 ..................0,00 49,06 9050.09
38 . 01.12.20271 08.12.2027 418,55 371,41 0,00 47,14 8678.68
39 01.01.2028 08.01.2028 418.55 373,35 0,00 45,20 8305.33
40 01.02.2028 08.02.2028 418.55 375,29 0,00 43,26 7930.04
41 • 01.03.2028 08.03.2028 418,55 377,25 0,00 i 41,30 7552.79
42 01.04.2028 08.04.2028 418,55 379.21 0,00 : 39.34 7173.58
43 01.05.2028 08.05.2028 418,55 381.19 0,00 1 37,36 6792.39
44 ■ 01.06.2028; 08.06.2028 416.55 383,17 0,00 35.38 6409.22
45 ; 01.07.2028 1 08.07.2028 418.55 385.17 0.00 33.38 6024.05
46 • 01.08.2028 08.08.2028 418,55 387,17 0,00 31.38 5636.88
47 01,09.2028 08.09.2028 418,55 389.19 0,00 29,36 5247.69
48 01.10.2028 08.10.2028 418,55 391.22 0,00 27,33 4856.47
49 01.11.2028 08.11.2028 418,55 393,26 0,00 25,29 4463.21



50 01.12.2028 08.12.2028 418,55 • 395,30 o o O
 :

23,25 4067.9151 01.01.2029 08.01.2029 418,55. ; .. 397,36 0,00 21,19 3670.5552 01.02.2029 08.02.2029 418,55 399,43 0.00 19,12 3271.1253 01.03.2029 08.03.2029 418,55 ' 401,51 0.00 17.04 2869.6154 01.04.2029 i 08.04.2029 418,55 403,60 0,00 14.95 2466.0155 01.05.2029 08.05.2029 418,55 405,71 0,00 12,84 2060.3056 01.06.2029 08.06.2029 418,55 407,82 0,00 10.73 1652.4857 01.07.2029 08.07.2029 418,55 409.94 0,00 8,61 1242.5458 01.08,2029 08.08.2029 418,55 412,08 , 0,00 ...... ■ 6,47 830.4659 01.09.2029 08.09.2029 418,55 414,22 0,00 4,33 416.2460 01.10.2029 08.10.2029 418,41 416.24 0.00 2,17 0.00Ukupno: 25,112,86 21.520,00 0,00 3.592.86

Moguća je promjena datuma dospijeća ovisno o datumu isporuke vozila. Nakon aktivacije ugovora poslati ćemo Vam ažurirani plan otplate,

Zagreb, 15.10.2024
Broj računa: HR2024840081100314154

Davatellrteaslnga:«

d.0^ Krivinî  i

Primatelj leaslnga:

/yiyhc\c
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OPĆI UVJETI UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 02/24 MOBIL
LEASIN.G

1.n.
1.Z
1.3.

1.4.
1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

1.10.

1.11,

1.12.

2.
2.1.

Ugovor - ugovor o financijskom leasingu, sve kasnije^femjene'i dopune Istog koje moraju biti sastavljene isključivo u pisanoj 
formi. ■ . ' , '
Davatelj leasinga - Mobil Leasing d.o.o., Kovinska (jlića 5,10000 Zagreb _
Primatelj leasinga - fizička osoba, obrtnik, samostalni poduzetnik Ili pravna osoba koja s davateljem leasinga zaključi ugovor o
financijskom leasingu. ' ,
Objekt leasinga - svako vozilo ili drugi objekt ugovora o financijskom leasingu. ......................
Dobavljač - samostalni poduzetnik ili pravna osoba registrirana 1 ovlaštena za proizvodnju, trgovinu i/ili servisiranje predmeta 
leasinga
cjenik - cjenik troškova usluga I naknada davatelja leasinga. ObjavljeiT je u prostorijama davatelja leasinga i na internet Stranici 
dWatelja leasinga. Za promjene istoga nije potrebna suglasnost primatelja leasinga te je s istim primatelj leasinga upoznat. 
Primjenjivat će se Cjenik koji je važeći u trenutku fakturiranja određene naknade Iz istoga.
1.7. Indeks - vrijednost EURIBOR-a; ovisno o ročiiošfi rriože hfiti 3, 6 II112-mjesečni EURIBOR.
Efektivna kamatna stopa (EKS) je stopa Izražena u"postotku; koja izražava omjer Između ukupnih troškova leasinga i ukupnog 
Iznosa leasinga te je određena metodologijom definiranom aktom Hrvatske narodne banke kojim se uređuje EKS. Ista se
izražava samo na ugovorima o financijskom leasingu s potrošačem. _ _
Potrošač je fizička osoba koja ima svojstvo potrošača sukladno važećem Zakonu o leasingu i Zakonu o potrošačkom
kreditiranju. . . ,
Naknada za leasing sastoji se od akontacija kao učešća u ukupnoj nabavnoj vrijednosti objekta leasinga te mjesečnih odnosno 
godišnjih rata naknade za leasing (ovisno od ugovorenog razdoblja plaćanja) uključujući 1 zadnju ratu leasinga, a Ista je 
promjenjiva sukladno odredbama ugovora. ■.
Ukupni iznos naknade za leasing je zbroj svih naJmada; koje davatelj leasinga zaračunava primatelju leasinga u ugovorenom 
razdoblju trajanja ugovora, a koje su poznate i izvjesne u'trenutku zaključenja ugovora (zbroj svih rata naknade za leasing, 
akontacije, ukupne rate 1 troškova zaključenja ugovora)'.
Zadnja rata Iz otplatnog plana je iznos dijela ukupnć vrijednosti objekta leasinga koji u slučaju korištenja opcije kupnje od strane 
primatelja leasinga pri redovitom Isteku ugovora o financijskom leasingu predstavlja otkupnu vrijednost objekta leasinga. 

PREUZIMANJE OBJEKTA LEASINGA I JAMSTVO ZA ISPRAVNO FUNKCIONIRANJE OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga se obvezuje prema uvjetima Isporuke dobavljača te o svom trošku I na svoj rizik preuzeti objekt leasinga na 
dogovorenom mjestu I u dogovoreno vrijeme. Troškove prijevoza objekta leasinga i osiguranja u prijevozu koji nastanu nakon 
što primatelj leasinga primi poziv za preuzimanje obJeMa leasinga obvezuje se snositi primatelj leasinga. Objekt leasinga može 
preuzeti primatelj leasinga osobno ako je primatelj1 leasinga fizička osoba, ovlaštena osoba primatelja leasinga ako je primatelj 
leasinga pravna osoba, odnosno opunornoćenik na teri^elju pošebne pismene punomoći na kt^bj je. potpis prfrhatelja leasinga 
(za korisnike leasinga fizičke osobe) ovjeren od javnog bilježrilka, odnosno ovlaštene osobe primatelja leasinga (za korisnike 
leasinga pravne osobe). _ , .
Prilikom preuzimanja objekta leasinga primatelj leasinga dužan ga je pregledati na uobičajeni način te o vidljivim nedostacima 
odmah pisanim putem obavijestiti davatelja leasinga I dobavljača. Prilikom preuzimanja objekta leasinga ugovorne strane 
sastavit će zapisnik o preuzimanju. Potpisom zapisnika d preuzimanju na primatelja leasinga prelaze sva prava prema 
proizvođaču odnosno dobavljaču objekta leasinga. Za sve materijalne nedostatke na objektu leasinga odgovara isključivo 
dobavljač pa se sukladno tome sve zahtjeve koji se odnose na ispravno funkcioniranje objekta leasinga primatelj leasinga 
obvezuje uputiti isključivo dobavljaču.
U slučaju da je primatelj leasinga samostalno izabrao dobavljača objekta leasinga, tada u slučajevima neisporuke objekta 
leasinga, zakašnjenja s isporukom, materijalnog'nedostatka ili ukoliko objekt leasinga nije u skladu s ugovorom, postoji 
Isključiva odgovornost dobavljača objekta leaslnga te je davatelj leasinga oslobođen bilo kakve odgovornosti prema primatelju 
leasinga.
U slučaju da primatelj leaslriga preuzima ugovor III zaključuje ugovor za objekt leasinga koji je u tom trenutku već u vlasništvu 
davatelja leasinga, tada se primatelj leasinga,odriče bilo kakvih prava prema da^telju leasinga u slučaju bilo kakvih materijalnih 
nedostataka objekta leasinga.

VISINA RATE
Primatelj leasinga obvezuje se za cijelo vrijeme trajanja ugovora davatelju leasinga plaćati ugovorene rate za korištenje objekta 
leasinga u visini utvrđenoj ugovorom. ■
Kada je ugovorena fiksna kamatna stopa, tada je kamatna stopa nepromjenjiva (fiksna) za cijelo vrijeme trajanja ugovora.
Kada je ugovorepa pfomJeftJiVa kamatne stupaj tada sš'ptdriljenjlva kamatna st^a sastoji od prdnijehjlvdg dijela i marže 
(fiksnog dijela). Promjenjivi dio kamatne stope predstavlja kamatnu stopu prema bazi indeksa kojeg su ugovorne strane 
dogovorile (referentna kamatna stopa) I koja se mijenja tijekom trSjanja Ugovora (EURIBOR). Ta promjena ovisi o ugovorenom 
indeksu koji označava referentne kamatne stope koje predstavljaju jedinstvene I Javno objavljene kamatne stope za pojedine 
vahJte i rokove Vrtvrđene na međunarodnom Hl KiVatskom tržištu nov<š, f»a promjena Istih 6WŠl b kretatijima na međtiriarodnoiti 
financijskom tržištu, stoga ugovorne strane ne mogu utjecati na promjenu Istih. Marža kao nepromjerijivi (fiksni) dio kamatne 
stope je određeni ugovoreni broj postotnih poena, koji se ne mijenja za vrijeme trajanja ugovora.
Pronrijenjlva kamatna stopa se mijenja I na više I na miže ,u punoj mjeri promjene visine promjenjivog dijela kamatne stope 
(referentne kamatne stope), u slučaju porasta visine promjenjivog dijela kamatne stope (referentne kamatne stope), ukupna 
kamatna stopa Če porasti u punoj mjeri porasta, te vrijednosti. U slučaju pada viširte promjenjivog dijela kamatne stope 
(referentne kamatne stope), ukupna kamatna slopa će šc sniziti u punoj mjeri pada te vrijednosti.
EURIBOR predstavlja referentnu kamatnu stopu kpja se utvrđuje na europskom rneđubankarskom tržištu kojom upravlja 
European Money Markets Insdtute (ili bilo koja druga oSOba koja preuzme dužnost ađminlštratora te stope) za odgovarajući 
referentiil period, objavljena na stranici EURIB0R01 Reuters Screen (III bilo koj^ zamjensko] Reuters stranici koja objavljuje tu 
stopu) ili na odgovarajućoj stranici nekog drugog informacijskog Servisa koji objavljuje tu stopu umjesto Reutersa (npr. na 
internetskim stranicama kao što su primjerice www.global-rates.com,www.euribor-rates.eu I www.emmi-benchmarks.eu). 
Primatelj leasinga Ima pravo davatelju leasinga uputiti I Izravan upit o visini referentne kamatne stope.

Mobil Leasing d.o.o-. Kovinska ulica 5, 10090 Zagreb, Hrvatska , .; '
T; +38S 1 3441 250. F: +3851 3441 255, e; infoi^mobil-leaslngifer, www.mdbiMeaslng.hr
DmStvo je Upisano U registar tigovačkbg suda u Zagrebu pod MBS 080332652 • OtB: 17080997510 • Matični broj: 014,80677
reiTOlJni kapital 6;7O3:000;00 euro uplaćen u cljeloslr* Predsjednik upravK Alcš Zafošhik ■ člartovl uprave;Ivana Balenović, Mirko Šerbedija
Brojevi računariOTP BANKA HRVATSKA d.d; Split IBAN HR75240700011006140Š3; RAIFFeisENBANK aUSTRIA d.d. Zagreb IBAN 
HR202-18400811003141541
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3.5.

3.6.

3.7.

3.8

3.9.

4.
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miT»alelLe,f in9a-POtVrđlfJ® ?aJe UP°z"at da,s? promjenjivi dio kamatne stope Iz ovih Općih uvjeta tijekom trajanja ugovora 
može kretati na vise i na niže te da pristaje na rizike koji proizlaze Iz takve promjene.
Promjenjiva kamatna stopa sastoji se od EURIBOR-a (referentna kamatna stopa odnosno promjenjivi dio kamatne stope)

bi,i tr0mjeSeČni (3M)l ŠeSt0mJeSeČni (6M) 1 -van-estUiejii (12M). sve'^uffi

p.nmate,j l®a!inga P0*r°f.®č' 4fda sc 28 te Ptlmatelje leasinga, a vezano na usklađivanje promjenjive'kamatne stope 
^a primjenjivati ova točka 3.4. Općih uvjeta te se Ista ne primjenjuje na primatelje leasinga koji nisu potrošač '
ugovor3 referentna kamatna st0Pa u ugovoru određuje se na datum Izrade Informativne ponude temeljem koje se sklapa

PraV°renfa;antn.° rozdoblje počinje teći od dana zaduženja prve rate koji dan se navodi u konačnom Otplatnom planu iz ugovora 
e[!n 00 razdoblje) te ce t0 Prvo ' sva dalJnJa referentna razdoblja, u kojima će se vršiti usklađivanja rata, trajati u 

vremenskim okvirima ovisno o ugovorenoj referentnoj kamatnoj stopi (tromjesečni 3M Ili šestomjesečni 6M ili 
dvanaestomjesečni 12M EURIBOR), sve cijeneći da se kao početak svakog pojedinog daljnjeg ugovorenorrefeSog razdobh^^
nemfla|ftnnmdm? “ rT,ie.SeHCU k°l' 56 p° lm!nu ' br°Ju Podudara 5 danom početka prvog referentnog razdoblja; a ako takvog dana 

*or" mJesecu tada se kao početak tog daljnjeg ugovorenog referentnog razdoblja uzima posljednji dan tog mjeseci 
koliko je ugovoreno mjesečno plaćanje rata. tada će prvo usklađivanje visine kamatne stope s visinom referentne kamatne 

QtXtnnmed| Z/ referelJ1n° razdob|ie k°Je sllJ.edi referentno razdoblje u kojem je zadužena prva rata navedena u konačnom
referen,no razdob|ie te ceJe daljnja usklađivanja kamatne stope s visinom referentne, kamatne stope 

izvršavati za naredna ugovorena referentna razdoblja. H
‘"''f'18"1.0 111 polugodišnJe 111 9odišr’je plaćanje rata, tada će prvo usklađivanje visine kamatne stope s 

knii ril^ c! L nHi k rratna stope započeti 6 prvim referentnim razdobljem, odnosno započeti će s danom zaduženja prve rate 
koji dan se navodi u konačnom Otplatnom planu Iz ugovora, s tim da će se Isključivo kod ovog usklađenja kao vrijednost 
referentne kamatne stope uzeti ona vrijednost referentne kamatne stope koja je važeća 20 (dvadeset) dana prije dana prvog 
[, lLen ?9 razdoblJa (.s tlm da se kao Pocetni dan za Izračun tih 20 dana uzima I dan prvog referentnog razdoblja/. P 9 
Vrijednost referentne kamatne stope za određeno ugovoreno’referentno razdoblje određuje se na način da se koristi ona 

kamatne st°Pe koia je yažeća 20 (dvadeset) dana prije početka tog omeđenog ugovorenog rlerentnog 
UkoiS^o ni riLn kao PO^tni dairza lzracuntlh-20 dana uzimat prvi dan početkatogodređenogugovorenog razdoblja). 
Ukoliko na dan koji je određen kao dan za određivanje referentne kamatne stope, ne bude objaljena vrijednost referentne
kamatne stope, pnniijeiiltl ce se posljednja objavljena vrijeđnosi referentne'kamatne stope.
Ukoliko primatelj leasinga nije potrošač, tada se za te primatelje leasinga, a vezano na usklađivanje promjenjive kamatne stooe 
irna primjenjivati ova točka 3.5. Općih uvjeta te se Ista ne primjenjuje na primatelje leasinga koji su potrošači. 
lk0ciecl9hV-0ren promJenJir,'zn°s rate.na bazl promjenjive kamatne stope, kamatna stopa tijekom trajanja ugovora usklađivat 
rate za Drrazndaobir kl tč.naHd hT P°Četka SVak0.9 raZdt?IJa' RaZdoblie usklađival ovisi o ročnosti indeksa. S

“d d'<™ ob|,to «• - « b“' - «*»
cUk°,:lin.dekS n !<renU,tk.U i'skladiva"ia priJ'eđe u negativnu vrijednost, tada će se pri izračunu kamatne stope u tom razdoblju 
smatrati da vrl ednost takvog Indeksa iznosi 0.0001%. Navedena odredba ne primjenjuje se na primatelje leasinga kad 
potrošače u smislu odredbi Zakona o potrošačima I Zakona o potrošačkom kreditiranju. 9
klatlhctn!!Ial?IJ1leaSin9aM^,rma\tadaJe daVatelj leasinga obvezan obavještavati'primatelja leasinga o svim promjenama 
kamatnih stopa u pisanom obliku ili nekom drugom trajnom mediju. K J
lnl!k?irjIOnVl!r °llftasin°u zak|jfen s primateljem leasinga koji se ima smatrati potrošačem te je s njim ugovoren promjenjivi 
Ivplnf JI bf3Z promJe"Jl^e kamatne stope, a uslijed promjene ugovorene promjenjive kamatne stope treba provesti 
povećanje kamatne stope, tada je davatelj leasinga dužan potrošaču dostaviti obavijest o takvom povećanju 15 dana prije 
njegove provedbe. U roku od tri mjeseca od primitka takve osvijesti, primatelj leasinga (potrošač) Ima pravo na prijevremeno 
vraćanje ugovora o leasingu bez obveze plaćanja bilo kakve ijaknade davatelju leasinga uključujući I ugovorenu naknadu za 
rani povrat leasinga U tom slučaju davatelj leasinga nema pravo na naknadu štete zbog ranijeg pirata

t J !easLnga Pofrosac, promjena kamatne stope u jednom referentnom razdoblju ne može biti veća, odnosno 
kod smanjenja rnanja od promjene parametra/vrijednosti referentne kamatne stope Iz stavka 3.4. ovoga članka izražene u 
InlJeT bodo,Vima\U t°m fm,s,u davateij leasinga je jasno I nedvojbeno predočio potrošaču prije sklapanja ugovora elemente 
mi°PĆlhr?' upozorio Potr°sača na sve rizike ove promjenjivosti te jasno I nedvojbeno ugovorio u ovim Općim 
uvjetima ka° sastavnim dijelom ugovora promjenjive eleijiente na temelju kojih se izračunava promjenjiva kamatna stopa. P 
Slučajevi navedeni u točkama 3 3. i 3.4.1 3.5. i 3.6. ne^rnatra se izmjenom | dopunom ugovora te ugovorne strane za takve 
slučajeve neće zaključivati poseban dodatak ugovoru i za takva usklađenja nije potrebna sugiasnost primatelja leasinga. 
Ograničena mogućnost korištenja objekta leasinga, nemogućnost, korištenja zbog oštećenja, pravne, tehničke ili oosoodarske 
sTraPOe prir!aS!eaVsfnegf ne m°9U bit' °Sn0Va Z3 umanJ^nJa tišine rate,'odnosio obuslu'plaćanja lasinga u d&sti od 

VALUTA PLAĆANJA
Novčane obveze koje proizlaze Iz ugovora izražene su I Ispunjavaju se plaćanjem u EUR.

PLAĆANJA
Ir9°r!°rene,rate dospijevaju za plaćanje prema dinamici određenoj u otplatnom planu koji je sastavni dio ugovora. Moguća je
Slvllnf.lnJ"3 |Sfie wU otpa,"orri planu, ovisno o datumu, isporuke vozila. Nakon Isporuke vozila I aktivacije ugovora 
davatelj leasinga poslat će prirnatelju leasinga ažurirani odnosno konačni otplatni plan (dalje: konačni otplatni plan). 
lP[Zl!ni?JJplaiama Priroatelja leasinga podmiruju se nenaplaćene tražbine Iz ugovora o financijskom leasingu, kao I one koje 
davatpni z dro9lh pravnih poslova među strankama koje predstavljaju jedinstvenu obvezu primatelja leasinga. Ako Između 
MnlUi J 1 ,9I Pri[TlatelJa,!?asin9a post°Ji Vlse zak|iučenlh ugovora ili više tražbina, bez obzira na koje se tražbine ili
re^oslijlPzlalnjaedos[^elih Hla!1 ai^an'a p0Zva0' pr'mafe,j 'easinga izrijekom dopušta davatelju leasinga da odredi

Datumom Izvršene uplate srnatra se datum kada je određena uplata evidentirana kao primitak na računu davatelja leasinga 
Ugovorena visina rate uključuje i odgovarajući dio PDV-a. Ako nakon što primatelj leasinga preuzme objekt leasinga bude
teluTjTv3edIb-aVn3|IrlJ«U'n0Std0bJekt|a|eaSiln9a' d°datnl froškovi ili.Iznos carine, poreza, premija osiguranja l/ili ostala davanja 
7bnn I f tr0lk0Vx'' davata|J leas'n9a Pdlagodit će visinu rate novonastalim promjenama, odnosno davatelj leasinga

H n i obraeunavania 1 P'aćanJa poreza, promjene porezne stope ili ukidanja poreza obvezu primatelja leasinga 
uskladit ce s navedenim promjenama. Prilikom navedenogidavatelj leasinga i primatelj leasinga neće zaključivati poseban
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dodatak ugovoru, već će davatelj leasinga pismeno Izvijestiti primatelja leasinga o navedenim promjenama. Davatelj leasinga će 
primatelju leasinga pisanim putem dostaviti I novl'otplatni plari, prema eventualnim promjenama Iz ove točke Općih uvjeta. 
Primatelj leasinga Ima pravo za vrijeme trajanja ovog ugovora bilo kada jednokratno I u cijelosti Isplatiti preostale rate koje još 
nisu dospjele, kao I druge nedospjele obveze koje pJroIzlaze Iz ugovora, pri čemu Je davatelj leasinga ovlašten obračunati 
naknadu za prijevremeni raskid ugovora, sukladno vrljedećem. Cjeniku davatelja leasinga, uz napomenu da ukoliko je primatelj 
leasinga potrošač da se tada takve naknade obVačunavaju sukladno Zakonu o potrošačkom kreditiranju, kako se Iste za 
potrošače navode i u Cjeniku.
U smislu primjene Zakona o sprječavanju pranja novca I financiranja terorizma, ukoliko primatelj leasinga ne bi mogao dokazati 
izvor sredstava koji bi predstavljali prethodno opisano prijevremeno plaćanje, tada bi davatelj leasinga Imao pravo ne prihvatiti 
takvo plaćanje.
Tijekom trajanja ugovora, primatelj leasinga koji je potrošač ima pravo od davatelja leasinga bez naknade dobiti izvještaj stanja 
leasinga u obliku Plana otplate, koji mora sadržavati sljedeče podatke; dospjele iznose, rok I uvjete koji se odnose na plaćanje 
tih iznosa, raščlambu svake otplate koja prikazuje otplatu glavnice I kamata obračunate na temelju ugovora I sve dodatne 
troškove koji ukazuju na valjanost Izvještaja. Primatelj leasinga mora pisanim putem Ili osobno zatražiti od davatelja leasinga 
obračun stanja prema ugovoru. / /rt;
Ukoliko bi primatelj leasinga neku njegovu obvezu fž ugovora namjeravao platiti s njegovog računa koji nije naznačen u zahtjevu 
za financiranje l/ili o kojem računu još nije obavijestio davatelja leasinga, tada je primatelj leasinga prije takvog plaćanja prvotno 
obvezan obavijestiti davatelja leasinga o tom bankovnom računu primatelja leasinga.
Ukoliko bi primatelj leasinga Ili jamac neku obvezu primatelja leasinga Iz ugovora namjeravao platiti putem prepald kartice, tada 
bi se takvo plaćanja smatralo pravovaljanim isključivo ukoliko se kumulativno ispune uvjeti: i. da je davatelj leasinga izdao 
primatelju leasinga/jamcu prethodnu pisanu suglasnost (elektronskom poštom, običnom poštom) za takvo plaćanje, II. da je iz 
takvog plaćanja moguće utvrditi jasan identitet stvarnog uplatitelja.

AKONTACIJA (AKO JE NAVEDENA U UGOVORU)
Akontacija odnosno učešće je sastavni dio otplate, odnosno kalkulacije izračunatih rata leasinga, i ne vraća se primatelju 
leasinga u slučaju prljevremenog raskida ugovora ni'ti’ nakoh išteka ugovora.

KAŠNJENJE S PLAĆANJEM I OSIGURANJA PLAĆANJA ' "V1'
U slučaju kašnjenja s plaćanjem bilo koje dospjela obveze iz ugovora, primatelj leasinga obvezuje se platiti davatelju leasinga 
zakonsku zateznu kamatu, koja teče od dana dospijeća do konačne isplate.
7.2. Uz zateznu kamatu, primatelj leasinga obvezuje se nadoknaditi davatelju leasinga I troškove opomena prema vrljedećem 
Cjeniku davatelja leasinga u trenutku slanja svake pojedine opomene uz Izuzetke ukoliko bi primatelj leasinga bio potrošač.
7.3. Primatelj leasinga obvezuje se platiti davatelju leasinga sve ostale troškove vezane za ostvarenje i/ili osiguranje njegove
tražbine na temelju ugovora (sudski, Izvansudski, javnobilježnički, odvjetnički troškovi, troškovi vještačenja i procjena, povrata 
objekta leasinga itd.) čije će dospijeće plaćanja bit/utvrđeno računima kojima će davatelj leasinga teretiti primatelja leasinga za 
navedene troškove. , %;
Davatelj leasinga ima pravo iskoristiti sva sredstva bsig'dfanja plaćanja (zadužnice, mjenice, izjave o zapljeni I ostalo) koja mu je 
primatelj leasinga predao, radi naplate bilo kojeg potraživanja koje proizlazi iz ugovora, kao i iz drugih ugovora ili pravnih 
poslova zaključenih između stranaka, koje predstavlja jedinstvenu obvezu primatelja leasinga, 1 to na način da na Iste upiše 
iznose dospjelih potraživanja te sve druge potrebne sastojke, uključivši u odnosu na mjenicu I klauzulu ,bez protesta”, 
domiciliratl ih po svojoj volji, poduzeti sve druge radnje i podnijeti ih na naplatu. Također, davatelj leasinga ima pravo Iskoristiti 
sva sredstva osiguranja plaćanja koja mu je primatelj leasinga predao po drugim ugovorima ili pravnim poslovima radi naplate 
dospjelih potraživanja po predmetnom ugovoru, na jednak naćin kako je prethodno opisano u ovoj točki.
Primatelj leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 7 (sedam) dana od pisanog poziva davatelja leasinga nadomjestiti svaki 
unovčeni, odnosno na naplatu podneseni instrurrient osiguranja plaćanja (zadužnice, mjenice. Izjave o zapljeni i ostalo) iz 
ugovora. :,i •/i,|,S
Primatelj leasinga obvezuje se bez odgode i u pls'ahorh Obliku obavijestiti davatelja leasinga o svakom očekivanom III već 
nastalom zakašnjenju pri plaćanju, ali time ne odgađa dospijeće plaćanja svoje obveze.

PRAVA DAVATELJA LEASINGA U SLUČAJU KAŠNJENJA S ISPUNJENJEM UGOVORNIH OBVEZA
Primatelju leasinga koji dođe u zakašnjenje s plaćanjem svojih obveza prema davatelju leasinga za više od 14 (četrnaest) dana 
davatelj leasinga ima pravo uputiti prvu opomenu. Ako primatelj leasinga u naknadnom roku od 7 (sedam) dana od dana 
sastava prve opomene ne podmiri svoje obveze, na Isti način davatelj leasinga ima pravo uputiti i drugu opomenu. Ako primatelj 
leasinga unatoč drugoj opomeni ne Ispuni svoje obveze Iz ugovora, davatelj leasinga ima pravo primatelju leasinga uputiti treču 
opomenu. : ' .
Ako niti nakon proteka roka navedenog u trećoj opomeni primatelj leasinga ne podmiri u cijelosti svoje dugovanje prema 
davatelju leasinga, davatelj leasinga ima pravo prirhatelju leašinga uputiti preporučenom pismenom pošiljkom, odnosno uručiti 
mu neposredno obavijest o raskidu ugovora, čime se predmetni ugovor raskida..
Danom raskida ugovora smatra se:

III dan predaje obavijesti o raskidu ugovora preporučenom pismenom pošiljkom pošti, i to na adresu primatelja leasinga Iz 
ugovora ili na posljednju davatelju leasinga poznatu adresu primatelja leasinga
III dan uručenja obavijesti o raskidu ugovora primatelju leasinga neposredno od strane opunomoćenika davatelja leasinga 
Ili dan na koji je davatelj leasinga (putem opunomoćenika) oduzeo objekt leasinga iz posjeda primatelja leasinga (pod 
uvjetom da prije tog dana oduzimanja objekta leasinga nije već raskinut ugovor).

VLASNIŠTVO I ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI / j
Za cjelokupnog trajanja ugovora isključivi Je vlasni^ objekta leasinga davatelj leasinga, a primatelj leasinga na temelju ugovora 
ne stječe pravo vlasništva, niti pravo Isključivog posjede1 objekta leasinga, već samo pravo korištenja objekta leasinga I njegov je 
nesamostalni posjednik. , . ^
Primatelj leasinga nema pravo zadržanja (retencije) na objektu leasinga, bez obzira na to iz kojeg odnosa I po kojoj osnovi 
potječe eventualna novčana Ili nenovčana tražbina prema davatelju leasinga.
Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga otuđiti, opteretiti niti dati u zakup ili najam. Primatelju leasinga izričito se zabranjuje 
pravnim poslom ili po bilo kojoj drugoj osnovi: , '

otuđenje objekta leasinga,
davanje objekta leasinga na korištenje trećim osobama koje riemaju prethodnu pismenu suglasnost davatelja leasinga, 
davanje objekta leasinga u zakup, najam, podnajam Ili korištenje za obavljanje rent-a-car djelatnosti, auto-škole III bilo koje 
druge poslovne djelatnosti osim one koja je navedena u ugovoru, 
uspostavljanje založnog prava na predmetu leasingaj:



9.4.

9.5.

9.6.

9.7.
10.
10.1

Kr. b'.l° kh?|k:LC!lU9lU9rranje'li k,rŠenie pr®va vlasnižWa < posrednog posjeda davatelja leasinga nad predmetom leasinga. 
rasffsSkradni članku ll Prethodn°9 Stavka Smatra se °rub,m kršenJem odr«dbl ugovora I predstavlja osnovu za njegov

klrn|,,nelLlenanSrlnr.nb!eZUj! sa obav|Jfstiit'davatelja leasinga o svakoj činjenici III radnji treće osobe u odnosu na objekt leasinga. 
kao sto je npr. zapljena, oduzimanje I si. Primatelj leasiriga ovlašten je I obvezan poduzeti sve potrebne mjere I radnje u svrhu 
zaštite prava vlasništva davatelja leasinga, makar to bifp povezano s određenim troškovima. Davatelj leasinga obvezuje se 

naH I? sve troškove nastale s tim u vezi u roku od 8 (osam) dana od dana primitka vjerodostojnog 
računa, os m ako navedeni troškovi nisu nastali namjernim ili nehajnim propustom primatelja leasinga.
Primatelj leasinga obvezuje se u slučaju pokretanja postupka predstečaja, stečaja, preustroja ili likvidacije o tome bez
pnmađfeli taSetSIwnrfprVa,e j h eas,ln9a,' u tom s,učaiu ima Prav0 bez odgađanja zahtijevati povrat objekta leasinga.

tkđ, .e °bvezuJe stečajriog upravitelja ili likvidatora obavijestiti o vlasništvu objekta leasinga. U slučaju 
stecaja/predstečaja primatelja leasinga davatelj leasinga nad predmetom leasinga Ima Izlučno pravo..

odrSnjITkorSTe^ naobJek,lJ!easin9av,dlJ,vooznač,t’daJenJe90Vvlasnlk- :
Pr'^a!e'| l.eas,"9a obvezuje seo svom trošku i pažnjom dobrpggospodarstvenika pravilno održavati objekt leasinga (tekuće i
^romprsk^rmfmttBn/u nhip^ J?b T po,rebna popravke 1 sž.rvlse * stalno voditi brigu o besprijekornom, funkcionalnom I za 

1 n 0 sipurnom stanju objekta leasinga u skladu s općim jamstvenim uvjetima prodavatelja odnosno dobavljača
1 °'2' nnWpnnie f?°praVak obJekta leasinga smlju biti obavljeni samo u radionicama dobavljača Ili ovlaštenih servisera, što mora biti

potvrđeno u janistvenom listu ili servisnoj knjižici. Pri održavanju objekta leasinga primatelj leasinga obvezuje se koristiti
ne reZerVne d|je,.civ®- Na za,h,Jev davatelja leasinga, ako se to smatra opravdanim, primatelj leasnga obvezuje 

sklopiti ugovor o servisiranju objekta leasinga. * k j
kršTnTaelJr1IfmSJtnf^iaipl9|nn0,ranHie Z8 korištenJe obJf,a leasin9a u skladu s pravnim propisima koji su na snazi, a u slučaju njihova 
kLtnp AVnT I,eaf'n9a1°d90vara za sve posljedice koje iz toga proizlaze te se obvezuje mjerodavnim tijelima platiti sve
mif nfprfnm. H k°J h raz P9® zb°9 krf®nJf Pravnlh propisa koji su na snazi od strane primatelja leasinga za davatelja leasinga

H 9r,0rn^ °f.obu nas*ape bl 0 kakva obveza plaćanja (uključujući sudske I odvjetničke troškove), primatelj leasinga 
nLeđenI d Ć 6 pla,itl davatelju leasinga na temelju posebnih računa, prerna datumima dospijeća koji će u tim računima bm

ra? ug.rađuie dPdatne brave, alarmne uređaje i sličnu opremu za zaštitu objekta leasinga, dužan je o 
APrneu?DaV eS, T davatelja leasinga i predati mu odgovarajuća sredstva za deblbkađu objekta leasinga

. Ako bi primatelj leasinga imao namjeru na objektu leasinga Izvršiti bilo kakve nadogradnje, tada je'za takve radnje obvezna 
pisana prethodna suglasnost davatelja leasinga. 1 " iiRve raonje oovezna

' SjđeiS*nozSm bVevZU^e I?e da će. r tiiHa ugovora u oej%'u'"leasinga nalaziti sva potrabni"■iiprema “,
utvrđ^ena pozitivnim zakonskim propisima koja će biti ispravna 1 atestirana (trokut, kutija prve pomoći, komplet rezervnih
Z^CpaHBP:0B TM^arn apa:/n'- SVjetlećipLslukldrugo prema propisima). U slučaju da zbog nepojedova^ja innelspraZsti 
opreme davatelju leasinga l/ili njegovoj odgovornoj osobi bude izrečena kazna, primatelj leasinga istu se obvezuje naknaditi u 
cijelosti, uključujući I sudske, odvjetničke i druge troškove:,' »lu « oovezuje naKnaom u
uipkiUhnnr?o,nrt!ll0k.r1?nf naknada (po!ez na cftovna motorna vozila) obračunata u tijeku godine (ovisno o zahtjevu nadležnog 

Dcr leaslnga P°sebno obračunata I plativa po dospijeću navedenom u tom računu. ■ 9

Davatelj leasinga obvezuje se najmanje 8 (osam) dana prije isteka registracije objekta leasinga uputiti primatelju leasinga 
trnčtnup pUnonnoć rad< obavljanja tehnickog pregleda, registracije objekta loacinga i octalih potrebnih radnji c tim u vczi. Svo 
troškove vezane za tehnički pregled I registraciju objekta leasinga za vrijeme trajanja ugovora obvezuje se snositi primatelj 
IfnpS!nM^Y aVf jJ,eaS!n9a n Je dužart Izdati navedenu punomoć ako primatelj leasinga nije platio sve dospjele obveze po ovom 

k1° ?° drU?im ug.ov°rif^a 1,1 pravnim poslovima zaključenima između stranaka koje predstavljaju jedinstvenu obvezu 
p^^at ja leaslnga. Ako primatelj leasinga prethodno opisane radnje'obavi bez valjane punomoći davatelja leasinga, takvo 
ps'Upa,nie nrnri(at|fia efsin9a s7latra se 9 rubim kršenjem odredbi ugovora i predstavlja osnovu za njegov raskid, sukladno 
danku 16. Davatelj leasinga može opozvati posebnu punornoć opisanu u ovoj točki u bilo kojem trenutku, ukoliko postoje 
neispunjene obveze primatelja leasinga. >. «
Ako za davatelja leasinga i/ili njegovu odgovornu osobu nastane bilo kakva obveza plaćanja (uključujući sudske i odvjetničke"21,03 '-'»=• p-1^4»ti3o»

. Primatelj leasinga je obvezan dostavljati davatelju leasinga dokumentaciju kao dokaz o obavljenoj prvoj registraciji I svim 
daljn^m registracijama te dostavljati dokaz o zaključenim,pqliciamaJosiguranja od automobilske odgovornosti I kasko osiguranja 
rSrLwfSLniia' Preth°dn° navedeno primatelj leasings je ..obvezan dostaviti u roku od 3 dana od dana Isteka prethodne 

e,K^?n0Sn,° °d .If1 jka po lca 0SI9uranja od automobilske odgovornosti i kasko osiguranja. U slučaju da primatelj 
leasinga ne bi Ispunio prethodno navedenu obvezu u navedenom roku, odnosno da ne bi o istome obavijestio davatelja leaslngaJ 
sSS?SSraV0 obracunati naknadu za nedostavu dokumentacije sukladno vrijedećem Cjeniku i/ili raskinuti ugovor 

OSIGURANJE OBJEKTA LEASINGA
l7>an>l u9°vora bit će zaključen ugovor o obveznom osiguranju od odgovornosti i dopunskom osiguranju

o£a rwke Iz ne7nPn°HSp !đJr?rfneSr.f n0H S!ucaia,!e više9°dišnje potpuno kasko osiguranje objekta leasinga bez franšile ko e 
pokriva rlike iz nezgode I krađe, s tim da davatelju leasinga pripada pravo odluke hoće II, osim kao osiguranik, u predmetnim 
po ii čama biti i ugovaratelj osiguranja. U slučaju da je prirnatelj leasihga.subjekt koji je registriran za obavljanje rent-a-cara, dužan 
ihpU.tnoTt iP|ISan0 ZVljes,ltl davatelja leasinga te od Osiguravatelja zatražiti dopunsko osiguranje za obavljanje navedene 
djelatnosti. U suprotnom snosi svu odgovornost i preuzima obvezu plaćanja svih eventualnih troškova koji Iz navedenog mogu 

r5'"?3 obvfz^n J« davatcIju leasinga dostavljati dokaze o zaključenim policama osiguranja od automobilsL 
Odgovornosti i kasko osiguranju sukladno navedenom u članku 11.3. ovih Općih uvjeta.
Primatelj leasinga Ima pravo Izbora jednog od osiguravajućih društava koje primatelju’leasinga Izravno ponudi davatelj leasinga 
Ml neka treća osoba (posrednik u osiguranju) koju je odabrao davatelj leasinga. Minimalni opseg osigurateljne zaštite određuje 
devatelj leasinga, a primatelj leasinga irna pravo, kao ugovaratelj osiguranja, ugovoriti osiguranje za objekt leasinga I za neke 
dodatne dopunske osigurane rizike, a kako bl se eventualno dodatno zaštitio od eventualne primjene članka 13.3. 
pol'ca potpunog kasko osiguranja, uz standardni opseg pokrića,vmora sadržavati I dodatne osigurane rizike: pokriće u slučaju 
nrad! ak*° JeJ V0Zll0n^ ukradena i prometna dozvola; pokrića u slučaju da je šteta uzrokovana krađom nezaključanog vozila III 
nemogućnošću primatelja leasinga da osiguratelju preda dv^^origlnalna ključa vozila prilikom prijave krađe vozila; pokriće u
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slučaju da Je vozilom upravljala osoba bez vozačke dozvdie; Isključuje se obvezna franšiza kod ostvarenja rizika krađe vozila; 
Isključuje se obvezna franšiza kod ostvarenja rizika krađe Vozila ako se osigurani slučaj dogodio na području Srbije, Bosne i 
Hercegovine, Kosova, Albanije I Crne Gore; pokriće za rizik utaje odnosno prijevare ako se primatelj leasinga bavi rent-a-car 
djelatnošću.
Predrriet osiguranja su vozila, ali i sva dodatna tvornički I dodatno ugrađena oprema / nadogradnje na tim vozilima.
Osigurana svota odnosno osnovica za obračun premije Je novonabavna vrijednost vozila koja se utvrđuje na slijedeći način: 

za nova vozila prema računu o prodaji izdanoKt od strane ovlaštenog prodavača, bez uzimanja u obzir odobrenih popusta 
(posebni rabati, akcije, komercijalni popusti I si.) te ^uključenom kompletnom dodatnom opremom 
za rabljena vozila s uključenom kompletnom dodatnorji'opremom prema katalogu Centra za vozila Hrvatske (na dan 
Izračuna) Ili prema Eurotaxu, ■ ' 1

Obveznik plaćanja svih troškova osiguranja Je primatelj leasinga, ako ugovorom nije drukčije određeno, Ako navedene troškove 
Iz bilo kojeg razloga neposredno snosi davatelj leasinga, za obavljeno plaćanje teretit će primatelja leasinga, koji Je navedeni 
iznos obvezan platiti po dospijeću navedenom u predmetnom račuhu.'
Ako primatelj leasinga Iz bilo kojih razloga ne zaključi III ne obnovi ugovor o osiguranju te ukoliko kasko polica nije potpuna I ne 
obuhvaća sve osigurane rizike predviđene ovim Općim uvjetima (posebno navedene u članku 12.3,), tada Je primatelj leasinga 
suglasan da davatelj leasinga, kao njegov opunomoćenik, u njegovo ime ima pravo zaključiti dodatan ili novi ugovor o osiguranju 
od automobilske odgovornosti i/ili kasko osiguranju, s tim da sve takve troškove osiguranja snosi primatelj leasinga.
U slučaju da Je ugovor o osiguranju zaključen prema mof^elu I iznosu franšize koji je odabrao primatelj leasinga, primatelj 
leasinga I Jamac platac suglasno izjavljuju da slijedom ugovorene franšize preuzimaju sve obveze koje zbog ugovorene franšize 
na temelju štetnog događaja mogu nastati za davatelja leasinga.
U slučaju da Je primatelj leasinga poduzetnik koji obavlja rent-a-car djelatnost, dužan Je to pisano Izjaviti davatelju leasinga 
prilikom podnošenja zahtjeva za financiranje (prije zaključenja ugovora), kako bi osiguranje objekta leasinga bilo zaključeno 
sukladno povećanom riziku koji proizlazi iz obavljanja te djelatnosti te primatelj leasinga i solidarni Jamac suglasno izjavljuju da 
će u slučaju nepostupanja na prethodno opisani način snositi sve obveze koje zbog štetnog događaja mogu nastati za davatelja 
leasinga. >.
Za sve rizike od kojih objekt leasinga nije osiguran ili šu rizici isključeni iz njih (npr. ratna zbivanja, politički, socijalni ili drugi 
nemiri, kvarovi, pogonske štete, potresi, poplave I s|i.črio) svu štetu I odgovornost snosi Isključivo primatelj leasinga.
Ukoliko Je primatelj leasinga potrošač, tada takav'pfimatelj'reasing'a nije u obvezi zaključiti policu kasko osiguranja za objekt 
leasinga, već takvom primatelju leasinga pripada pravo sarhoštalnog izbora želi li zaključiti policu kasko osiguranja ili ne.
Ukoliko se primatelj leasinga koji Je potrošač odluči ne zaključiti policu1 kasko osiguranja za objekt leasinga, tada na primatelja 
leasinga i ugovor se neće primjenjivati one odredbe ovih Općih uvjeta kojima Je propisana za primatelja leasinga obvezatnost, 
opseg .1 uvjeti zaključenja kasko polica osigurahja niti .će u tom slučaju davatelj leasinga zaključivati policu kasko osiguranja u 
ime I za račun primatelja leasinga, no svi rizici oštećenja i/ill gubitka objekta leasinga i nadalje ostaju na primatelju leasinga, sve 
sukladno odredbama ovih Općih uvjeta. . -
Ukoliko primatelj leasinga koji je potrošač odluči zaključiti policu kasko osiguranja za objekt leasinga, tada se na istoga Imaju 
primijeniti sve odredbe ovih Općih uvjeta vezane na-obvezathost, opseg I uvjete zaključenja kasko police osiguranja.

13. NASTANAK ŠTETNOG DOGAĐAJA ; r*
13.1. U slučaju nastanka štetnog događaja primatelj leašinga’obvezuje se osiguravatelju odmah prijaviti štetu te objekt leasinga bez

odgode dopremiti isključivo u najbližu ovlaštenu radionicu i davatelju leasinga dostaviti pisanu prijavu štete. Primatelj leasinga 
obvezuje se bez odgode poduzeti sve radnje I mjere sukladno uvjetima osiguravatelja propisanima za postupak prijave, procjene 
I likvidacije štete. ' ■,

13.2. U slučaju krađe/utaje objekta leasinga primatelj leasinga obvezuje se bez odgode podnijeti prijavu krađe/utaje najbližoj 
policijskoj postaji te o tome obavijestiti davatelja leasinga I osiguravatelja. U tom slučaju dolazi do raskida ugovora u roku od 30 
(trideset) dana od dana prijave krađe/utaje, osim ako u tom roku objekt leasinga ne bude pronađen I vraćen davatelju III 
primatelju leasinga. Davatelj leasinga ima u ovom slučaju pravo zaračunati naknadu za korištenje objekta leasinga do 
posljednjeg dana u kalendarskom mjesecu u kojemu primi potvrdu mjerodavne policijske uprave da Je vozilo ukradeno/utajeno.

13.3. Ako Iznos štete koji Je nastao davatelju leasingu na ternelju nastalog štetnog događaja Iz bilo kojeg razloga ne bude podmiren u 
cijelosti od strane osiguravatelja Ili osiguravatelj na ternelju uvjeta osiguranja nije dužan Isplatiti štetu, primatelj leasinga 
obvezuje se davatelju leasinga isplatiti razliku od lstrane osiguravatelja nepodmirenog iznosa štete, odnosno o svom trošku 
vratiti objekt leasinga u prvobitno stanje. Ako osiguravatelj prijavljenu štetu proglasi totalnom, kao i u slučaju krađe objekta 
leasinga, iznos štete koji Je nastao davatelju leasinga na temelju nastalog štetnog događaja utvrđuje se kao neotplaćena 
glavnica prema otplatnom planu ugovora u trenutku proglašenja totalne štete od strane osiguravatelja, odnosno u trenutku 
raskida ugovora koji Je uslijedio na temelju krađe objekta leasinga.

13.4. 13,4. Izjave o namirenju ovlašten Je davati Isključivo davatelj leasinga, osim u slučajevima kada to pravo ustupi primatelju
leasinga. Potpis izjave o namirenju ne znači da Je potraživanje davatelja leasinga prema primatelju leasinga s naslova 
zaključenog ugovora namireno u cijelosti. i,1' ; ,

13.5. U slučaju likvidacije šteta na objektu leasinga po pbllc'arna autoodgovornosti te u slučaju likvidacije totalnih šteta, prije potpisa 
Izjave 0 namirenju davatelj leasinga obavijestit će primatelja leasinga o namjeri potpisa Izjave o namirenju, kao I njezinim 
uvjetima. Ako se primatelj leasinga u roku od 15 (petnaest) dana od dana sastava navedene obavijesti ne očituje na navedenu 
obavijest davatelja leasinga, smatra se da Je suglasan s navedenom Izjavom te će je davatelj leasinga potpisati, a primatelj 
leasinga prihvaća posljedice predviđene člankom 13.3. ovih livjeta. U slučaju da Je primatelj leasinga u navedenom roku izjavio 
da nije suglasan s Izjavom o namirenju, dužan Je davatelju leasinga priložiti pisani dokaz o podnesenom prigovoru mjerodavnom 
osiguravatelju. Po primitku odluke mjerodavnog osiguravatelja o prigovoru davatelj leasinga potpisat će izjavu o namirenju, a 
primatelj leasinga prihvaća posljedice predviđene člankom 13.3. bvih Općih uvjeta. Na pisani zahtjev primatelja leasinga i po 
podmirenju svih potraživanja davatelja leasinga Iz predmetnog ugovora, davatelj leasinga izdat će mu pisanu punomoć kojom 
će ga ovlastiti da neposredno od osIguravatelJaVoi^žuje iznos naknade štete koji smatra osnovanim, uključujući pravo 
pokretanja I vođenja odgovarajućeg sudskog postupka. Svaka naknadna Izmjena odluke osiguravatelja u korist primatelja 
leasinga bit će priznata primatelju leasinga, odnosno uplaćeni Iznos bit će od strane davatelja leasinga odobren primatelju 
leasinga.

14. OBVEZA JAVUANJA PROMJENA I DOSTAVA PISMENA
14.1. Primatelj leasinga i Jamac su obvezni bez odgode preporučenlrh pismom s povratnicom ili drugim pouzdanim sredstvom 

komunikacije koje Je na nedvojben način povezano s potpisnikom i omogućuje njegovu nespornu identifikaciju - obavijestiti 
davatelja leasinga o svakoj promjeni adrese sjedišta, odnosno prebivališta ili boravišta, kao i o promjeni poslodavca kao i o 
svakoj drugoj statusnoj promjeni kao što Je npr. probijena stvarnih vlasnika, osoba ovlaštenih za zastupanje Ili osnivača te



t

14.2.

14.3.

15.
15.1.

oot’rol'I’fa0!3,!?,!3 llr,i, te-HUplfUjU UJaV?1 (npr SU?Skl obrtni) re9ls,ar' pokretanju postupka predsteoajne nagodbe, stečaja 
potrošača, stečaja ih likvidacije nad primateljem leasirtga, ovrhe'ili drugog postupka usmjerenog protiv njegove Imovine o
obali p'^ rin^ ^vitr^h,ZnMVlhtP0.?a1a!<a pr?tanku u9°vora 0 radu' ali I zapljeni, propasti/oštećenju objekti leasinga te'uz 
obavijest dostaviti službenu potvrdu o izvršeno] promjeni/utvrđenom stanju
nlmp^leHSf|IJTaC Se.?breZUiUo°t:a^l,aStl,l ,beZ od9adanJa davatelja leasinga o svim okolnostima koje se odnose na 

dava,e|Ja leasinga sukladno ZSPNFT (kao što je, ali ne I Isključivo, dobivanje ili prestanak statusa politički izložene 
osobe stvarnog vlasnika, osnivača ili osoba ovlaštenih za zastupanje) te dokumentaciju potrebnu za provođenje sankcliskih 
mjera (izvore sredstava, statusnu dokumentaciju I sL). , . pruvouenje sanKcijsKin
nrtrp'rtpn! fipu® Tx^9U P°Seb,]0,u?°vori1i 1 da s,e Obavještavanja iz ove točke Općih uvjeta izvršavaju putem unaprijed točno 

kU r čke pošt®'1^'4' Ako Prlmatelj leasinga I/Ih jamac ne ispune svoju obvezu iz prethodnih stavaka ovog članka 
fpT I- , Jf0m,%aka d0Sta,Va plsmena Prlmat?liu leasinga i/ili jamcu na adresu navedenu u ugovoru, neovisni o tome 
posljedica tnavedđeSrii1h u tompismen^.4' P pls'"arla sfna^ra" danom nastanka svih pravnih

PREGLED OBJEKTA LEASINGA OD STRANE DAVATELJA LEASINGA i
Davetelj leasinga Ili osoba koju on odredi ovlašteni su u svako doba pregledati objekt leasinga te se u tu svrhu orimateli leasinoa
tSiL smet n, enaIl9H °nTtM9UĆiti ne°me,an pristup/dma*ell Ieaa-9a nije ovlašte.l protW dlteia leS^SS^^^^ 
tužbu zbog smetanja posjeda niti Ima pravo na samopomoć: a e j

16. RASKID UGOVORA
16.1. Raskid ugovora može uslijediti u sljedećim slučajevima: .

a) f«mPriT,a!eIii lieaSHinga daJ- in je ^a° netočn1 podat'ke,0 korištenju Ili stanju objekta leasinga, ako primatelj leasinga Ili 
t dao netočne podatke o svojoj zaradi, prll?odinla i inruvhii le ako se ustanovi da se imovinsko slanje

primatelja leasinga bitno razlikuje od predočenih podataka, 1
’ Ivi lMmift®lj lea!inga ne Preuzrne objekt leasinga u roku od 8 dana od dana kada su se stekli uvjeti za preuzimanje,
- ako bilo koje sredstvo osiguran a plaćanja l/ili naloga predviđenih ugovorom Iz bilo kojeg razloga postane nevriiedeće

a primatetj leasinga nije postupio sukladno 5lanku7.S, J a pusiane nevrijeaece.
■ iIt1?Ii!fl^It!lprL.lmatelia.lf1sin9.a pokrenut ovršnl postupak, stečajni ili predstečajni postupak Ili postupak preustroja III 

likvidacije, III ako primatelj leasinga iz bilo kojeg razloga postane platežno nesposoban,
ako prirnatelj leasinga potpuno ili djejomičrio kasni s plaćanjem dvije uzastopne dospjele rate kod iinnvnra s 
mjesečnim leasing ratama ili primatelj leasinga kasni s plaćanjem leasing rate više od 40 dana kod ugovora o 
Jeasingu s kvartalnim, polugodišnjim ili godtšnjfrn leasing ratama,
ako primateij leasinga premjesti svoje sjedište.jadnpsno prebivalište u inozemstvo, ako postane nesposoban za rad Ili
poslovanje te ako ne postoji njegov pravni sljedriik Ili nasljednik,

- u slučaju smrti primatelja leasinga koji je fizička osoba,
ako primateij leasinga ne koristi i/ili ne održava objekt leasinga sukladno ugovoru,

- ako primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu objekta leasinga
- u slučaju opasnosti III nastupa Izvanrednih okolnosti koje prema ocjeni davatelja leasinga ugrožavaju ili odgađaju

5ll{tTiloSL9Igolome0SeazeP Ja aS,n9a daVate'J leaSinga °CiJenl da prlma,elJ leaSlnga neće moći

■ • ••-r" ***•
- ako jjiIInatalj leasinga kuiisli objekt leasinga na podiučju za koje osiguravatelj ne priznaje kasko osiguranje, odnosno

Isti nije sklopio dodatno osiguranje za takva područja; : i e j gu .je.ounosno
ako primatelj leasinga, na poziv davatelja leasipga.'ne dostavi davatelju leasinga svu dokumentaciju koju davatelj 
leasinga smatra potrebnom za ispunjavanje obveza po Zakonu o sprječavanju pranja novca I financiranja terorizma

■ ako primatelj leasinga, na poziv davatelja leasinga, ne dostavi davatelju leasinga svu dokumentaciju koju davatelj 
sTnkcIa Smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje proizlaze Iz međunarodnih mjera ograničenja odnosno

ako primatelj leasinga grubo krši odredbe ugovora.
Iz drugih razloga određenih zakonom, ' ,.i j

b) u slučaju totalne štete ili krađe objekta leasinga. ; 'i ^ ,
Danom raskida ugovora smatra se: i''-"
a) u slučajevima pod 16.1.a): ' i" '1", '''

■ !

!pu“mo;StoidavbSttii;'iLi„r.s“đ“ n,po!,eđn°od "r”n' d•,■"ll■ i'"in8s
- ili dan na koji je opunomoćenik davatelja leasinga oduzeo objekt leasinga Iz posjeda primatelja leasinga (pod uvjetom

da prije tog dana oduzimanja objekta leasinga nije već raskinut ugovor). v vh j
^,a,IZ!iP;*Tat^a ,eall4n§a U90Vor s,e smatra raskinutim danom saznanja davatelja leasinga o nastanku smrtnog 

mavi f nhver ?,9a pridrŽava pfav?. (1.enae|je.ni jednostrane odluke davatelja leasinga koja ne mora biti obrazložena) 
-lii,I^ t HP ?^a ‘ i!!,®! Iz ugovora na nasljednika p/pmipulog, primatelja leasinga uz kumulativno ispunjenje uvjeta kako 
sijedi, da Ist u daljnjem roku od 30 dana dostavi davatelju leasinga pravomoćno rješenje o nasljeđivanju, da izjavi da 
prauz!^a p°'°zaj I °bveze primatelja leasinga Iz ugovora, da sukladno njegovom Imovinskom I financijskom stanju 
temeljem^dokumentacije koju zatraži davatelj leasinga, davatelj leasinga jednostrano procjeni da će Isti biti sposoban 
ispunjavati obveze iz ugovora te da davatelju leasinga dostavi sva tražena sredstva osiguranja plaćanja
odS30 i?™ 0d !tr!n' 'nJmd*V~8 P-o«om

a) zahtijevati povrat objekta leasinga, odnosno oduzeti objektJeasinga Ili
b) učiniti dospjelinna sva buduća potraživanja te zahtijevati plaćanje istih, kao I do tada nepodmirenih dospjelih potraživanja

dospjele nenaplaćene rate te ostali troškovi). Po naplati cjelokupnih preostalih nepodmirenih tražbina iz ugovora primatelj 
leasinga postat će punopravni vlasnik vozila, ' , '

16.2.

b)

c)

16.3.
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16.4. Nakon raskida ugovora u slučajevima pod 16.1.b) davatelj leasinga ovlašten je potraživati od primatelja leasinga naknadu štete 
koja Je nastala davatelju leasinga na temelju hastfilo^ .štetnog događaja sukladno članku 13.3. umanjenu za Isplaćeni iznos 
naknade štete od strane osiguravatelja, a uvećanu za 'sva' nepodmirena dospjela potraživanja (dospjele nenaplaćene rate te 
ostali troškovi). Nakon plaćanja svih tražbina davatelja leasItTga od primatelja leasinga, primatelj leasinga će postati punopravni 
vlasnik ostataka vozila (totalna šteta), osim u slučaju krađe objekta leasinga.

16.5. Davatelj leasinga Je nakon raskida ugovora ovlašten oduzeti objekt leasinga primatelju leasinga bez prethodne najave. Primatelj 
leasinga izjavljuje da se odriče prava na zaštitu zbog s'metanja posjeda ako davatelj leasinga III po njemu ovlaštena osoba stupi 
u posjed objekta leasinga, kao I prava na samopomoć.

16.6. U slučaju raskida ugovora primatelj leasinga se obvezuje davatelju leasinga Ili osobi koju on odredi omogućiti slobodan pristup
objektu leasinga i neće ometati postupak povrata obJeMa leasinga te se odriče bilo kakovog zahtjeva za naknadu štete po toj III 
bilo kojoj drugoj osnovi. !l * '

16.7. U slučaju da davatelj leasinga raskine ugovor zbog toga što primatelj leasinga nije ispunio obveze Iz ugovora te mu stoga 
oduzme objekt leasinga Ili mu ga primatelj leasinga vrati na njegov zahtjev, davatelj leasinga kao vlasnik Ima pravo bez ikakvih 
dogovora ili suglasnosti prlmatelja leasinga prodati pbjekt leasinga.

17. VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA ZBOG RASKIDA UGOVORA
17.1. Primatelj leasinga obvezuje se u slučaju raskida ugovora ili ukoliko primatelj leasinga ne bi koristio opciju kupnje objekta 

leasinga, ako to davatelj leasinga zatraži, objekt leasinga vratiti davatelju leasinga u besprijekornom i za promet sigurnom stanju 
koje se može očekivati prema norrrialnim I uobičajenim okolnostima korištenja, s cjelokupnom standardnom opremom, 
dokumentacijom I ključevima, kao I podmiriti sve obveze koje će biti utvrđene konačnim obračunskim dopisom, sukladno članku 
18.

17.2. Ako Je primatelj leasinga napravio određene prornjetie na objektu leasinga (dodatna oprema, poboljšanja, nadogradnja I si.), 
ugrađena poboljšanja postaju vlasništvo davatelja leasinga','a primatelj leasinga nema pravo zahtijevati povrat tih troškova. 
Primatelj leasinga u tom Je slučaju ovlašten uspostaviti prijašnje stanje (uklanjanjem dijelova i/ili uređaja) kakvo Je bilo prilikom 
preuzimanja od dobavljača, s tim da se ne smije umanjiti vrijednost niti funkcionalnost objekta leasinga.

17.3. Mjesto i vrijeme vraćanja objekta leasinga određuje davatelj leasinga.
17.4. Ako primatelj leasinga ne vrati objekt leasinga na određeni način, smatra se da ga Je otuđio te Je davatelj leasinga ovlašten na 

trošak i rizik primatelja leasinga sam organizirati povrat objekta leasinga I nabavu zamjenskih dokumenata I ključeva. U 
navedenom slučaju smatra se da Je primatelj leasinga svjestan kaznenopravnih I ostalih posljedica svog protupravnog 
ponašanja te da čini kazneno djelo krađe, odnosno Utaje, utvrđeno odredbama Kaznenog zakona te Je davatelj leasinga ovlašten 
pred mjerodavnim državnim tijelima podnijeti odgovarajuće kaznene 1 ostale prijave.

17.5. Sve troškove koji nastanu zbog vraćanja objekta leasinga'obvezuje se snositi primatelj leasinga. Primatelj leasinga također se 
odriče:prava zahtijevati naknadu štete I regresnih'Zahtjeva po osnovi već plaćenih iznosa i ostalih troškova. U slučaju 
oduzimanja objekta leasinga primatelj leasinga obvezUje'sd naknaditi davatelju leasinga sve izdatke vezane za oduzimanje 
objekta leasinga u visini stvarnih troškova koji dii pritom riastali. Primatelj leasinga izrijekom izjavljuje da neće prigovarati 
zahtjevu za plaćanje putnih troškova djelatnika davatelja leasinga ili osoba koje on odredi i ostalih troškova oduzimanja 
odnosno vraćanja objekta leasinga.

17.6. Primatelj leasinga također Je suglasan da u odnosu na davatelja leasinga neće potraživati nikakvu naknadu štete koja bi nastala 
zbog onesposobljavanja alarmnih Ili drugih uređaja koji onerriogućavaju odvoženje objekta leasinga. a koji su bili ugrađeni bez 
pisane suglasnosti davatelja leasinga. Davatelj leasinga ne odgovara za osobne stvari koje se u trenutku vraćanja objekta 
leasinga, odnosno oduzimanja, nalaze u predmetu leasinga.

17.7. Ako primatelj leasinga nakon raskida Ili redovnog istč'ka ugovora ne vrati objekt leasinga, tada davatelj leasinga Ima pravo 
aktivirati gps uređaj (putem proizvođača objekta leasinga ili treće ovlaštene osobe) koji Je eventualno ugrađen u objekt leasinga 
I to na način da putem Istoga sazna točnu lokaciju objekta leasiiiga. Podatke dobivene iz takvog gps uređaja, davatelj leasinga 
može koristiti prilikom Izvansudskog i sudskog postupka povrata te Je ovlašten takve podatke davati trećim osobama koje su 
Vezane na povfat objekta leasinga.

18. KONAČNI OBRAČUNSKI DOPIS
18.1. U slučaju raskida ugovora pri kojem Je primatelj leasinga vratio davatelju leasinga u posjed objekt leasinga, davatelj leasinga 

sastavit će konačni obračunski dopis kojim će pozvati primatelja leasinga na plaćanje preostalih nepodmirenih tražbina iz 
ugovora. Konačni obračunski dopis sadrži, odnosno preostale nepodmirene tražbine iz ugovora sastoje se od:
a) Kalkulacije razlike potraživanja zbog raskida ugovora utvrđene na način da se preostala neotplaćena glavnica prema 

otplatnom planu ugovora u trenutku raskida ugovora umanji za:
eventualno plaćeni iznos naknade štete od strane osiguravatelja,

- te za vrijednost objekta leasinga utvrđenu prema ovlaštenom prometnom vještaku. No, u slučaju da Je u vremenu od Izrade 
procjene vrijednosti objekta leasinga po prometnom vještaku objekt leasinga prodan, tada će se kod prethodno navedenog 
umanjenja koristiti stvarni prodajni utržak tog objekta leasinga, a ne prethodno navedena procjena prometnog vještaka. 
Davatelj leasinga Ima pravo tijekom šest mjeseci od dana povrata objekta leasinga u posjed davatelja leasinga, pokušati 
prodati vozilo, a po proteku tog roka, a u slučaju da vozilo ne bi bilo prodano, davatelj leasinga Je obvezan napraviti konačan 
obračun prema procijenjenoj vrijednosti objekta leasinga po prometnom vještaku. Davatelj leasinga zadržava pravo u bilo 
kojem trenutku I unutar prethodno navedenog roka od šest mjeseci od dana povrata objekta leasinga u posjed davatelja 
leasinga, napraviti konačan obračun prema vrijednosti objekta leasinga utvrđenoj prema ovlaštenom prometnom vještaku. 
Za iznos utvrđen na prethodno navedeni način davatelj leasinga primatelju leasinga izdat će poseban račun.

b) Specifikacije dospjelih nepodmirenih potraživanja do dana sastava konačnog obračunskog dopisa.
c) Eventualnih umanjenja potraživanja davatelja leasinga na temelju uplata primatelja leasinga koje su uslijedile nakon dana 

raskida ugovora o leasingu.
18.2. U slučaju da se po konačnom obračunskom dopisu, navedenom u točki 18.1., eventualno ostvari pozitivna razlika, tada će Isti 

iznos takve pozitivne razlike biti isplaćen primatelju leasinga, i to ukoliko Je primatelj leasinga:
fizička osoba - tada u roku od 60 dana od dana ispostavljanja konačnog obračunskog dopisa; 
pravna osoba - tada u roku od 60 dana od dana kada se kumulativno Ispune uvjeti:

■ daje Ispostavljen konačan obračun; 1
■ ne postoje obveze primatelja leasinga po ugovoru;.

primatelj leasinga Je davatelju leasinga u roku bd 15 dana od dana dostave konačnog obračuna dostavio račun u visini 
predmetnog viška uvećan za pripadajući PDV (ukoliko Je obveznik PDV-a).

Davatelj leasinga Ima pravo na prijeboj svojih eventualnih dospjelih potraživanja koje ima prema primatelju leasinga po bilo 
kojem osnovu I po bilo kojem ugovornom odnosu s eventualno ostvarenom pozitivnom razlikom opisanom u prethodnom



18.3.

18.4.:

18.5.

18.6.

stavku. U tom slučaju, primatelj leasinga će Imati pravo ha samo onaj dio pozitivne razlike koja preostane nakon eventualnog 
prethodno opisanog prijeboja.
Ako po raskidu ugovora primatelj leasinga ne vrati davatelju leasinga posjed objekta leasinga, davatelj leasinga ima pravo učiniti 
dospjelim sva buduća potraživanja, sastaviti konačni obračunski dopis I zahtijevati plaćanje svih preostalih nepodmirenih 
tražbina iz ugovora. U tom slučaju konačni obračunski dopis sadrži, odnosno preostale nepodmirene tražbine Iz ugovora sastoie 
se od: ;, .
a) Kalkulacije razlike potraživanja zboQ raskida ugovora utvrđene ^ na način da se preostala neotplaćena glavnica prema

otplatnom planu ugovora u trenutku raskida ugovora i umanji za eventualno plaćeni iznos naknade štete od strane 
osiguravatelja. ,

b) Specifikacije dospjelih nepodmirenih potraživanja do dana ijastava konačnog obračunskog dopisa.
c) Eventualnih umanjenja potraživanja davatelja leasinga na temelju uplata primatelja leasinga koje su uslijedile nakon dana

raskida, odnosno isteka ugovora. i .1 ■
U slučaju prijevremonog raskida ugovora, davatelj leasinga Ima pravo zadržati Instrumente osiguranja I to pod uvjetom 1 za cijelo 
vrijeme dok primatelj leasinga ne podmiri sve svoje obveze po ugovoru I konačnom obračunskom dopisu. Davatelj leasinga se 
obvezuje vratiti neiskorištene Instrumente osiguranja u roku od najkasnije 60 dana od dana kada primatelj leasinga podmiri sve 
njegove obveze iz ugovora uključivo I obveze Iz konačnog obračuna.
U slučaju prijevremenog raskida ugovora, davatelj leasinga će dostaviti pnmateiju leasinga konačni obračunski dopis:
- ukoliko je objekt leasinga prodan, tada najkasnije u roku od ep'dana od dana prodaje objekta leasinga;

ukoliko objekt leasinga nije prodan, tada najkasnije u, roku od 60 dana pd dana proteka šest mjeseci od dana povrata 
objekta leasinga u posjed davatelja leasinga. I , ' ‘
ukoliko objekt leasinga nije vraćen u posjed davatelja leasiriga, tada najkasnije u roku od 8 mjeseci od dana raskida 
ugovora. U slučaju da bi objekt leasinga bio vraćen nakon izrade prethodno navedenog konačnog obračunskog dopisa, tada 
ce davatelj leasinga napraviti novi konačni obračunski dopis sukladno odredbama ovih Opčih uvjeta.

Izdavanjem konačnog obračuna davatelj leasinga se ne odriče prava od primatelja leasinga zahtijevati naknadu štete i za 
skrivene nedostatke. Ova odredba se Jednako primjenjuje i na slučaj kada davatelju leasinga nastanu troškovi vezani uz 
korištenje objekta leasinga za vrijeme dok se objekt leasinga nalazio u posjedu primatelja leasinga, a koji troškovi nisu davatelju 

...leasinga bili poznati u vrijeme izrade konačnog obračuna. ..........-............. .-----------------------------------:...........
19. PRIJENOS PRAVA VLASNIŠTVA ^
19.1. Naltol) Isteka trajanja tigoVora f po ispunjenju sVih ugovornih obtfeza primatelja leasinga prema davatelju leasinga te ukoliko je 

primatelj leasinga te dostavio davatelju leasinga potpisanu .Izjavu za kraj ugovora" (Izjava o štetnom događaju, počinjenom 
prekršaju I slično), primatelj leasinga stječe pravo vlasništva na objektu leasinga te će davatelj leasinga izdati primatelju 
leasinga odgovarajuću Ispravu na temelju koje će primatelj leasinga biti ovlašten prenijeti pravo vlasništva objekta leasinga na 
svoje Ime. Primatelj leasinga Je obvezan napraviti odjavu vozila s imena davatelja leasinga u roku od 3 dana od dana izdavanja 
prethodno navedene isprave za prijenos vlasništva te dostaviti dokaz o prethodno navedenoj odjavi vozila davatelju leasinga. U 
slučaju da primatelj leasinga ne bi dostavio dokaz da Je Izvršena odjava vozila sa imena davatelja leasinga, davatelj leasinga 
može teretiti primatelja leasinga .sukladno vrijedaćem Cjeniku. Sve troškove vezane za odjavu i prijenos prava vlasništva s 
davatelja leasinga na primatelja leasinga obvezuje se snositi primatelj leasinga.
U slučaju da bi Iz bilo kojeg razloga davatelj leasinga morao napravih odjavu vozila, davatelj leasinga ovlašten Je trošak te radnje 
obračunati primatelju leasinga sukladno vrijedećem Cjeniku. ‘}i i’
U slučaju redovnog isteka ugovora, davatelj leasinga će u roku pJ 60'dana od dana kada se kumulativno Ispune uvjeti: 

primatelj leasinga Ispuni sve svoje obveze po ugovoru,' : ' i .
- primatelj leasinga odjavi vozilo s imena davatelja leasinga,
dostaviti primatelju leasinga konačni obračun te vratiti primatelju leasinga sve neiskorištene Instrumente osiguranja.
Ukoliko primatelj leasinga odustane od opcije kupnje objejrta leasinga III ne plati otkupnu cijenu objekta leasinga ili ne ispuni 
druge obveze iz ugovora, tada Je obvezan po završetku ugovora vratiti objekt leasinga davatelju leasinga

20. STUPANJE UGOVORA NA SNAGU . , , ; t j-
20.1. Potpisom ugovora primatelj leasinga preuzima sve obveze koje Iz ugovora za njega proizlaze.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa od strane davatelja iJ^a.5\hg|r
Prije potpisa ugovora primatelj leasinga obvezuje se davatelju leasinga dostaviti sve podatke I dokumentaciju o svojoj platežnoj 
sposobnosti od svoje poslovne banke, financijske agencije, poslodavca, trećih Osoba ili društava. U slučaju da primatelj leasinga 
u određenom roku ne dostavi traženo, davatelj leasinga obvezuje se vratiti podnositelju zahtjeva sve eventualne uplate koje Je 
zaprimio, bez kamate, uz pravo na naknadu troškova obrade zahtjeva za financiranjem primatelja leasinga, sukladno vrijedećem 
Cjeniku davatelja leasinga.
Ako davatelj leasinga utvrdi da primatelj leasinga nakon potpisa ugovora nije Ispunio uvjete za stupanje ugovora na snagu, 
pismeno će obavijestiti primatelja leasinga da ugovor nije stupio na snagu, a navedenom obavijesti pozvat će ga da u dodatnom 
roku Ispuni te uvjete. U slučaju da primatelj leasinga u određenom, roku ne Ispuni traženo, davatelj leasinga se obvezuje vratiti 
podnositelju zahtjeva sve eventualne uplate koje Je zaprimio, beZ'kamate, uz pravo na naknadu troškova obrade zahtjeva za 
financiranjem primatelja leasinga, sukladno vrijedećem:cjdnlku davatelja leasinga, kao i eventualnu naknadu štete pričinjene 
davatelju leasinga. ' ; , /.
Primatelj leasinga sklapanjem ugovora potvrđuje da mu Je uručen ugovor I svi njegovi sastavni dijelovi te da Je upoznat s 
vrstama i visinama troškova, posebnih naknada.1 izdacima za koje davatelj leasinga može teretiti primatelja leasinga, a koji su 
vezani na odredbe ovog ugovora. '

21. ODUSTANAK OD UGOVORA - POTROŠAČI - PRIMATELJI LEASINGA
21.1. Primatelj leasinga koji Je potrošač Ima pravo, u roku od 14 dana od potpisa ugovora o leasingu, odustati od ugovora o leasingu

bez navođenja razloga, ali Je obvezan prije isteka roka, pisanim putem na adresu sjedišta davatelja leasinga obavijestiti ga o 
odustanku od ugovora. .
Ako primatelj leasinga koji Je potrošač obavijesti davatelja leasinga o odustanku od ugovora o leasingu dužan mu Je podmiriti 
sve dospjele obveze po ugovoru o leasingu, podmiriti nedospjelu glavnicu s pripadajućim PDV-om te sve troškove i poreze, kao i 
naknadne troškove potrebne radi prijenosa vlasništva. U s]učšjiu odustanka od ugovora o leasingu primatelj leasinga-potrošač 
će Izvršiti naprijed navedena plaćanja davatelju leasinga prema jizračunu za prijevremeni otkup objekta leasinga koju će davatelj 
leasinga izdati primatelju leasinga kada zaprimi obavijest primatelja, leasinga o odustanku od ugovora leasingu. Naknada za 
prijevremeni otkup I naknada za Izdavanje izračuna za prijevremeni otkup Iz Cjenika davatelja leasinga neće se naplatiti. Izračun 
za prijevremeni otkup vrijedi 30 dana od dana Izdavanja. Dostavljanjem obavijesti o odustanku od ugovora o leasingu smatrat će 
se da primatelj leasinga-potrošač želi Iskoristiti opcijii kupnje objekta leasinga. U slučaju odustanka primatelja leasinga-
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potrošača od ugovora o leasingu i prljevremenog otkupai primatelju leaslnga-potrošaču će se izvršiti djelomičan storno 
atikvotnog dijela kamate leaslng rate za mjesec u kojem je realizirana uplata za prijevremeni otkup proporcionalno broju dana u 
odnosu na dan zaprimljene uplate. , r :

21.3. Nakon Ispunjenja gore navedenih obveza primatelja leasinga koji je potrošač, davatelj leasinga će primatelju leasinga potrošaču
predati odgovarajuću ispravu temeljem .koje će prVmafeljjpotrošač prenijeti pravo vlasništva objekta leasinga. Ukoliko prijenos 
vlasništva obavlja davatelj leasinga, primatelju leasingš-potrošaču će biti obračunata naknada u skladu s Cjenikom davatelja 
leasinga. ■ ; i ': : i'

21.4. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti prlniatelju leaslnga-potrošaču bez jamstva za očite III skrivene nedostatke te će 
davatelj leasinga biti oslobođen bilo kakve obveze vezano za isporuku objekta leasinga, sve obzirom da se objekt leasinga 
nalazi I nalazio cijelo vrijeme u posjedu primatelja leasinga.

21.5. U slučaju kada primatelj leasinga-potrošač prenese vlasništvo objekta leasinga, obvezan je davatelju leasinga u roku od 5 dana
dostaviti presliku dokumentacije kojom se dokazuje da je izvršio prijenos vlasništva pri nadležnim javnim tijelima, upisnicima I 
registrlma.;U protivnom dužan je davatelju leasinga nadoknaditi svili štetu koja mu zbog toga nastane i snositi sve kazne I 
troškove koje se odnose na objekt leasinga, a koje je zaprimio, ili bio obvezan snositi davatelj leasinga kao vlasnik objekta 
leasinga. .

21.6. Primatelj leasinga-potrošač obvezan je raskinuti ili izmijeniti .sklopljene ugovore o osiguranju, u skladu s odredbama tih ugovora 
te dostaviti davatelju leasinga dokaz da je izvršio predmetnu obvezu.

21.7. U slučaju da primatelj leasinga koji je potrošač ne Izvrši sve obveze u vezi odustanka od ugovora, smatrat će se da ugovor o 
leasingu ostaje sklopljen i na snazi te za primatelja leasinga koji je potrošač ostaje na snazi obveza plaćanja tj. izvršenja obveza 
Iz ugovora o leasingu.

22. SOLIDARNI JAMCI
Jamci solidarno odgovaraju davatelju leasinga za sve obveze primatelja leasinga iz ugovora te je davatelj leasinga ovlašten 
u slučaju dospjelosti bilo koje obveze Iz ugovora zahtijevati Ispunjenje ili provesti ovrhu na cjelokupnoj Imovini, bilo od 
primatelja leasinga, bilo od solidarnog jamca. .Žolldarnl jamac obvezuje se u slučaju neispunjenja obveze Iz ugovora obaviti 
sva plaćanja davatelju leasinga ili osobi koju^n odredi: 22.2. Solidarni jamac suglasan je da se sve obavijesti koje su 
pravovaljane za primatelja leasinga I jamca dostavljajd'p'rlmatelju leasinga.
Davatelj leasinga za naplatu obveza Iz ugovora'/Irtria ptavĆ koristiti sve instiiimente osiguranja (mjenice, zadužnice I ostalo) 
koje je solidarni jamac predao davatelju leasitig'a po OVom ugovoru I/III bilo kojem drugom ugovoru zaključenom između 
davatelja leasinga I primatelja leasinga, a za Ispunjenje kojeg ugovora je za primatelja leasinga također jamčio jamac.

23. PODMIRENJE OSTALIH TROŠKOVA
23.1. Sve pristojbe, poreze, davanja i druge troškove u vezi sa zaključenjem ugovora I koji se odnose na vrijeme trajanja ugovora, bez 

obzira na to kada budu obračunati davatelju leasinga, obvezuje se snositi primatelj leasinga.
23.2. Primatelj leasinga obvezuje se podmiriti sve troškove za koje se tereti davatelj leasinga ili njegova ovlaštena osoba (kazne, 

odvjetnički troškovi, sudske pristojbe i dr.), a koje prouzroči primatelj leasinga Ili osoba kojoj je primatelj leasinga predao posjed 
objekta leasinga, kao I troškove vještačenja vrijednosti vozila u slučaju raskida ugovora.

23.3. U slučaju da je objekt leasinga opremljen radiO l/ili televizijskim prijamnikom, primatelj leasinga kao posjednik objekta leasinga 
obvezuje se u rokovima predviđenim Zakonom o 1-lRt-u, prijaviti Isti radio l/lll televizijski prijemnik Hrvatskoj radio televiziji te je 
dužan za cijelo vrijeme dok se objekt leasinga'nalazi u njegovom posjedu, plaćati Hrvatskoj radio televiziji mjesečne RTV 
pristojbe. U slučaju da primatelj leasinga ne bi postupio sukladno obvezi Iz ove točke, tada se obvezuje podmiriti davatelju 
leasinga sve troškove koji bi Iz takvog nepostupanja mogle nastati davatelju leasinga.

23.4. Davatelj leasinga može zaračunati primatelju leasinga I druge troškove u skladu s vrljedećim Cjenikom, a primatelj leasinga 
izjavljuje da je upoznat sa sadržajem Cjenika te činjenicom da će vrljedeći Cjenik biti onaj koji je objavljen na internet stranici 
davatelja leasinga.

24. NIŠTAVOST POJEDINIH ODREDBI UGOVORA
24.1. Moguća ništavost III pobojnost neke od odredbi ugovora ne povlači za sobom ništavost cijelog ugovora^ U tom slučaju stranke 

će nevaljanu odredbu zamijeniti valjanom, odnosno’onom koja odgovara cilju I svrsi ugovora.
24.2, U slučaju kolizije odredbi, prevladavaju odredbe ugovora, a zatim Opći uvjeti ugovora.
25. PROMIJENJENE OKOLNOSTI
25.1. Stranke izjavljuju da se odriču prigovora promijenjenih okolnosti koje su nastupile nakon potpisivanja ugovora u skladu s 

odredbama Zakona o obveznim odnosima, Ovo se osobito odnosi na demonstracije, javne nerede, nacionalne štrajkove. 
Industrijske poremećaje, administrativno zatvaranje granica Republike Hrvatske, blokade, embargo i si.

26. OSTALE ODREDBE
26.1 i Primatelj leasinga I jamci potpisom ugovora potvrđuju da su pročitali I preuzeli opće uvjete te prihvaćaju sva prava i obveze koje

Iz njih proizlaze. Vi ;j
26.2. Sve izmjene i dopune ugovora stranke se obvežujUJsaštaVitr U pisanoj formi koja je uvjet njihove valjanosti. Usklađivanje visine

akontacije, rate Ili drugih plaćanja iz ugovora zbog prornjene'valutnih tečajeva, promjene valute plaćanja. Ili indeksa/referentne 
kamatne stope ne smatraju se Izmjenom ili dopunom' ugoVora I za takva usklađivanja nije potrebna suglasnost primatelja 
leasinga. •

26.3. Primatelj leasinga prihvaćanjem ovih Općih uvjeta navodi da je svjestan I da prihvaća I rizike povezane s promjenama 
promjenjivih kamatnih stopa i posljedicama gubitka prihoda primatelja leasinga.

26.4. U slučaju da primatelj leasinga smatra da mu je povrijeđeno neko njegovo pravo od strane davatelja leasinga, tada primatelj
leasinga ima pravo podnijeti prigovor koji predaje lij poštom na poslovnu adresu davatelja leasinga Ili osobno predaje u 
poslovnici davatelja leasinga. Davatelj leasinga će u'iroku od 15 dana od zaprimanja prigovora uputiti primatelju leasinga 
obrazloženi odgovor. ‘i

26.5. Ugovorhe strane suglasne su da će sve sporove nastojati riješiti mirnim putem. Za slučaj nemogućnosti rješenja spora mirnim 
putem, stranke ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu.

26.6. Nadzor;nad obavljanjem svih poslova davatelja leasinga Izvršava Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga (HANFA) sa 
sjedištem u Zagrebu, Miramarska 24b.

U Zagrebu, veljača 2024.
Mobil Leaslng d.o.o.
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ZAPISNIK 0 PREUZIMANJU
po teasing ugovoru br.: 59053-24

između;
Mobil Leasing đ.o.o.
HR 10090 Zagreb, Kovinska 5. 
(kao davatelj leasinga i Kupao)

VIENIMO J.D.0.0. •

ULICA LJUDEVITA GAJA 16, 42000 VARAŽDIN 

(kao primatelj leasinga)

1. Prodavatelj J.

AUTOKUĆA BAOTIĆ D.0.0.

Isporučio je sukladno dogovoru sljedeći objekt leasinga na mjesto isporuke:

AUDI A5 2,0 TDI

Br. šasije: WAU2Z2F53JA016738
God. proizvodnje: 2017 
Registarski br.:
Boja:
Stanje km; 106000

2. Primatelj leasinga izjavljuje potpisom ovog zapisnika o preuzimanju, da je preuzeo objekt leasinga u stanju 
sposobnom za funkcioniranje I u dogovorenom stanju i opsegu, te potvrđuje, da je isporuka izvršena.

3. Potpisom nazočnog zastupnika davatelj leasinga postaje jedini i neograničeni vlasnik nad objektom leasinga 
i svim njegovim sastavnim djelovima.

4. Objekt leasinga ostaje u vlastništvu davatelja leasinga kao jedinog i neograničenog vlasinka objekta leasinga,
do potpunog ispunjenja svih obveza primatelja leasinga prema Ugovoru o leasingu, U slučaju da primatelj leasinga 
ne ispuni svoje obveze prema ovom Ugovoru o leasingu, davatelj leasinga ima pravo preuzeti objekt leasinga.

5. Primatelj leasinga će označiti objekt leasinga kao objekt što se nalazi u vlasništvu davatelja leasinga.
6. Primatelj leasinga će odmah Izvijestiti davatelja leasinga o svakoj pravnoj ili faktičnoj mjeri u odnosu na objekt 

leasinga, kao npr. o pljenidbi ili oduzimanju.
7. Primatelj priznaje postojanje svih dogovora koji su utvrđeni u Ugovoru o leasingu.

Prodavatelj;1  \ I I .O K U C ..1 
/Žig i potpis prodavatelja/

AUTOKUĆA BAOTIĆ D.O.O'. ' '' ”

Primatelj leasinga:

/žig i potpis primalalja leasinga/

VIENIMO J.D.0.0.
Datum preuzimanja,

to Kupac: Mobil
Vlenirr»oido0,

Varalđtn^
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MOBIL LEASING D.0.0.
10000 ZAGREB, KOVINSKA 5

Pregled potraživanja na dan 21.07.2025. godine

Ugovor

59053-24

Šifra np

39636

Najmoprimac

VIENIMO J.D.O.O.
UKUPNO FINANCIJSKI LEASING

Vrsta Icasing

FL

Valuta

EUR

Dospjelo
potraživanje

EUR

863,61
863,61

Neotplaćena buduća 
vrijednost glavnice 

EUR

18.703,63
18.703,63

Preostala kamata na 
neotplaćenu - - 

glavnicu EUR

2.642,28
2.642,28

Ukupno
potraživanje EUR

22.209,52
22.209,52

MOBIL
LEASING

ZELENIKA MAGDIĆ MAJA



Mobil Leasing d.o.o.

Stanje otvorenih potraživanja na dan 21.07.2025. - dan otvaranja predstečajnog postupka

Primatelj leasinga 39636 VIENIMO J.D.0.0.
Valuta EUR
Pripremljeno je za sve ugovore

Kontakt osoba: Blaženka Majetić, tel., mail:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr

Strana 1 
30.07.2025 11:59.52

OIB primatelja leasinga; 59884553207
Adresa primatelja leasinga: ULICA LJUDEVITA GAJA 42000
VARAŽDIN

Br. ugovora Datum dok. Dospijeće

Zbroj

Za plaćanje

59053-24 26.05.2025 05.06.2025
59053-24. 20.06.2025 27.06.2025
59053-24 25.06.2025 07.07.2025

-59053-24 14.07.2025 21.07.2025
59053-24 18.07.2025 28.07.2025

8,01
418,55
'6,20
'"12,30
418,55

863,61

Plaćeno

0,00 
0,00 

■■ 0,00 
'■ 0,00 

- 0,00

0,00

Saldo Br. računa Potraživanje

.:e.

8,01

418,55

6,20

12,30

418,55

863,61

Ukupni iznos duga uplatiti na žiro račun OTP BANKA HRVATSKA d.d. HR7524070001100614053, s pozivom na broj 

Mobil Leasing d.o.o.

Kontakt osoba: Blaženka Majetić, tel., mail:blazenka.majetic@mobil-Ieasing.hr

32870-1-25 ZATEZNE KAMATE 
39292-1-25 8. Najamnina 
41317-1-25 ZATEZNE'KAMATE 

'46996-1-25 1. OPOMENA 
47877-1-25 9. Najamnina

mailto:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr
mailto:blazenka.majetic@mobil-Ieasing.hr


Do(1> 20.000,00 EUR (slovima: dvadesettisuća eura)
Dužnik:^2^
Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Vienlmo j.d.o.o. 
Sjedište/mjesto i adresa: Varaždin, ULICA LJUDEVITA GAJA 16 
OIB: 59884553207 . '

da se radi naplate tražbine u iznosu od^2^

Obrti r;jn>iKo zaoti^fiKa • .••trtinicr

BJANKO ZADUŽNICA

DAJE SUGLASNOST

ZO.OOO.OC EUR (slovima

j^vAPcser T i,sdcLp\
sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od^ 48-do dana isplate po stopi od 
zaplijene svi njegovi računi kod banaka te da se novčana,sredstva š tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u 
ovoj ispravi, izravno s računa isplate vjerovniku'5^: ^ O&oVoRp^

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Mobil Leasing d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Kovinska ulica 5

OIB: 17080997510

Ova isprava izdaje se 
ovrhovodltelja

u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi

otjbIaPnkozod:;rc:rmlT;^.o ovršne isprave na temelju koje se moie tražiU ovrha protiv dušnlka iU jamaca plataca na drugim

Ova'^^^o zadužničrištinUa'j7u'po^gledu rvojeg'šriž'aja'ako'je'vjVro^k naknadno upisao |zn°5 koj^e manji^Jcdnak
onome za koii mu je dužnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnika te podatke o vjerovniku.
Du^ik cdnLo jamac platac je suglasan i pristaje da mujavni bUježnik; nakon potvrde, izda izvornik ove bjanko zadužnice
sukladno odredbi članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu,. ■, ,

Mjesto i datum izdavanja:<6> 

Varaždin 

18.10.2024.

Potpis dužnika:

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja se ne 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama, osim ako se nalaze unutar rečenice. , . ...
(1) Može se upisati: do J.000,00 EUR, do 2.000,00 EUR, do 10.000,00 EUR, do 20.000,00 EUR, da 75.000,00 EUR ih do 150.000,00 EUR.
(4) Zatezne kamate mogu teći najranije od dana izdavanja ove zadužnice. _
Podatke pod 1., 2. i 6. popunjava dužnik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podatke pod 5. može popunio dužnik prigodom Izdavanja ove
zadužnice, a može naknadno i vjerovnik.



'■^hrozac bjankc zaclujnicc struriica,

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Tamara Horvat 

Varaždin, Pavlinska 5

■' ’jf; ; Poslovni broj: OV-7636/2024

Ja, javni bilježnik Tamara Horvat, Varaždin, Pavlinska 5, potvrđujem da je stranka:

Vienimo j.d.o.o., MBS 070192758, OIB 59884553207, Varaždin, ULICA LJUDEVITA GAJA 16 
kao dužnik, zastupano po direktoru ANITA ŽEPINAIVANČIĆ, OIB 58088942137, VARAŽDIN, ’ 
JALKOVEČKA ULICA 10 A, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.
114786390 PU Varaždinska, istovjetnost društva i ovlaštenje za zastupanje utvrdila samuvidom u 
sudski registar elektroničkim putem na današnji dan,; ; ,

podnijela prednju privamu ispravu: BJANKO ZADUŽNICA od 18.10.2024. na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovrSnog 
javnobilježničkog akta. 1 '

Sudioniku pravnog^posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima snagu 
ovrsnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

• Javnobilježnička nagrada zaračunata po ČL 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 20,00 eur uvećana ža PDV u iznosu od 5,00 eur.

Varaždin, 18.10.2024.

_Jayni bilježnik
^--jllorva 
%

^ At1 '

/ L .
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FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

0 6 -08- 2025
PREDSTEČAJI'IE NAGODBE 

PRIMANJE 1 OTPREMA POŠTE



\s

' -c'3- .• •■•

0 HRRG


